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Itt van egy Időszeletke, 
kis tört, narancsgerezd, 
fogyasztható tartam, 
ahogy Bergson elmélke
dett az egymásból követ
kező pillanatokról, kibúj
nak a héjból, újabb héjat 
növesztenek, s abból is 
kilépnek, túlteszik magu
kat önnön burkaikon, ha-
ladvány, ez a legjobb ki
fejezés a múló percekre, 
végtelen kifejlés, sűrűsö
dés, bezárulás nélkül, is
métlés, lüktetés, hallga
tás és szüntelen várako
zás, érzéketlen, örök és 
mindenkori zúgás a Ga
laktika kagylóhéjában, s 
mi csak neveket, üteme
zést adunk ennek a mo
rajló hatalomnak, szom
bat, május, tegnap, hu
szonnégy óra után újra 
fölkel a nap és sütni kez
di a jégcsapokat, melyek 
lecsorognak a háztetők
ről, le a bádogereszről, 
belefolynak a tócsába, a 
tükörlapba, belenézünk a 
vízbe, megmerül tekinte
tünk a múlandóságban, 
piciny porszem-létünk be
leolvad a nagy egészbe, 
emulzió, ozmózis, zaj, 
azután újra egy másik 
időszámítás, másik test, 
másik emlékezés. 

KÁNTOR ZSOLT 

T ö b b rendelet m e g a l k o t á s á 
ra ke rü l t sor a k ö z g y ű l é s de
cemberi ü l é s é n . 

M ó d o s u l n a k a helyi i p a r ű z é 
si a d ó r ó l é s a g a z d a s á g i t e v é 
k e n y s é g r e s z o l g á l ó é p í t m é n y e k 
a d ó j á r ó l s z ó l ó rendeletek. V á l 
toznak a k ö z s z o l g á l t a t á s i d í j ak , a v í z - é s csa
t o r n a d í j a k , valamint a helyi a u t ó b u s z - k ö z l e k e 
d é s i d í j ak . Ennek é r t e l m é b e n 1997-ben a la
k o s s á g s z á m á r a a v í zd í j 87,10 forint, a csator
nad í j 59,70 forintra v á l t o z i k k ö b m é t e r e n k é n t , 
ami 21,6, illetve 25 s z á z a l é k k a l magasabb a 
t a v a l y i n á l . A buszjegy 56 forintba, a buszon 
vá l to t t jegy 80 forintba, az egyvonalas bé r l e t 
1258 forintba, az ö s s z v o n a l a s bé r l e t 1658 fo
rintba, a t a n u l ó - é s n y u g d í j a s b é r l e t 538 forint
ba k e r ü l j a n u á r t ó l . Ez u t ó b b i t é m á v a l kapcsola
tos h a t á r o z a t az, hogy a v á r o s 8 mi l l i ó forintos 
t á m o g a t á s t nyú j t a K ö r ö s V o l á n Rt.-nek a já r 
m ű p a r k k o r s z e r ű s í t é s é h e z . Az rt. t o v á b b i 6 mil
l iót f o rd í t erre a c é l r a s a j á t b e v é t e l e i b ő l . 

E l f o g a d t á k t o v á b b á a b e l v á r o s r é s z l e t e s 
r e n d e z é s i t e r v é r ő l s z ó l ó rendeletet, a p é n z b e l i 
é s t e r m é s z e t b e n nyú j t o t t s z o c i á l i s e l l á t á s o k r ó l 
s z ó l ó rendeletet, valamint egy rendeletterveze
tet az ú t é p í t é s i é r d e k e l t s é g i h o z z á j á r u l á s o k r ó l , 
mely m á r c i u s b a n l é p n e h a t á l y b a . Eszerint a la
k o s s á g i h o z z á j á r u l á s s a l m e g v a l ó s u l ó ú t é p í t é 
s e k n é l - ahol az é r d e k e l t ingatlantulajdonosok 
k é t h a r m a d a rész t vesz a t á r s u l á s b a n - a be 
nem l é p ő k , de az ú t h a s z n á l a t á b a n é r i n t e t t e k 
k ö t e l e z h e t ő e k lesznek a kö l t 
s é g e k h e z azonos m é r t é k b e n 
h o z z á j á r u l n i . Ez a rendelet egy 
r é g i l a k o s s á g i i g é n y n e k tesz 
eleget, h a t é k o n y a b b á teszi az 
ú t é p í t é s i t á r s u l á s o k m e g a l a k í 
t ásá t , é s e rős í t i a v á r o s l a k ó k 
t á r s a d a l m i i g a z s á g é r z e t é t . 

N é h á n y , az ö n k o r m á n y z a t i 
l a k á s o k k a l kapcsolatos d ö n t é s 
is s z ü l e t e t t . 

H a t á l y o n k í vü l h e l y e z t é k a 
26/1996. (X. 24.) é s a 27/1996. 
(X. 24.) s z á m ú rendeletet. Ad 
hoc b i z o t t s á g o t hoztak lé t re , 
mely m á r c i u s i g e g y e n k é n t á t t e -

KÖZGYULÉS 

R e n d e l e t e k , 

l a k á s o k , 

k ö l t s é g v e t é s 

kinti az I r ány i utcai á t m e n e t i la
k á s o k b a n é l ő k h e l y z e t é t . 

A ké t é v e v á l t o z a t l a n l a k b é 
rek 1997 m á j u s á t ó l 28 s z á z a 
l é k k a l emelkednek. 

A k o r á b b a n fe la ján lo t t , de 
meg nem v á s á r o l t e l i d e g e n í t h e 

t ő l a k á s o k r a v o n a t k o z ó a n ú g y h a t á r o z t a k , hogy 
a l a k b é r h á t r a l é k k a l r e n d e l k e z ő b é r l ő k csak tar
t o z á s u k m e g f i z e t é s e u t á n , illetve m e g h a t á r o 
zott f e l t é t e l e k mellett vehetik meg a l a k á s u k a t . 

E l f o g a d t á k a l a k á s é r t é k e s í t é s b ő l befolyt ö s z -
szeg f e l h a s z n á l á s á n a k a k o n c e p c i ó j á t . A k ö z 
g y ű l é s e l s ő b b s é g e t b i z tos í t egy 60 l a k ó e g y 
s é g b ő l á l ló n y u g d í j a s g a r z o n h á z é p í t é s é n e k , 
melyre komoly t á r s a d a l m i i g é n y mutatkozik. 
E g y e t é r t e n e k a k ó r h á z t e r ü l e t é n egy á p o l á s i 
o s z t á l y k i a l a k í t á s á v a l . 1997-ben t ö b b p é n z t sze
r e t n é n e k f o r d í t a n i az ö n k o r m á n y z a t i s z o c i á l i s 
otthonok f e l ú j í t á s á r a , valamint egy ú j , 100 f é r ő 
helyes otthon m e g é p í t é s é t tervezik. 

Foglalkoztak az 1997. é v i k ö l t s é g v e t é s e l s ő 
o l v a s a t á v a l . A vita a k ö r ü l folyt, hogy hogyan le
h e t s é g e s az - igen m é r t é k t a r t ó a n m e g á l l a p í 
tott - k i a d á s i e l ő i r á n y z a t l e s z o r í t á s a , ugyanis 
738 mi l l i ó forint f e d e z e t s z ü k s é g l e t mutatkozott 
a j ö v ő év i k ö l t s é g v e t é s b e n . A k ö l t s é g v e t é s i bi
z o t t s á g egyik j a v a s l a t á t elfogadva a k ö z g y ű l é s 
nek mintegy 250 mi l l i ó forintra s i ke rü l t a h iány t 
c s ö k k e n t e n i , ami m á r k e z e l h e t ő n e k lá tsz i k . A 
v é g l e g e s k ö l t s é g v e t é s t v á r h a t ó a n f e b r u á r b a n 
f o g a d j á k el a k é p v i s e l ő k . (sz. sz.) 
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B é k é s c s a b a 

m á r n e m s z ü r k e v á r o s 

Decemberben megtartotta 
u to l só , z á r ó - é r t é k e l ő ö s s z e j ö 
ve te lé t a v á r o s i m i l l e c e n t e n á r i -
umi b i z o t t s á g . 

R ö v i d é r t é k e l é s é b e n Takács 
Péter, a b i z o t t s á g e l n ö k e el
mondta, hogy az anyagi lehe
t ő s é g e k h e z m é r t e n s i ke rü l t a 
k i tűzö t t c é l o k a t e l é r n i . Sok v á 
r o s l a k ó - az ó v o d á s o k t ó l a 
n y u g d í j a s o k i g - b e k a p c s o l ó 
dott a m i l l e c e n t e n á r i u m i ren
d e z v é n y s o r o z a t b a , melynek si
ke réé r t e g y ü t t dolgozott a v á 
ros é s a megye, é s a s a j t ó is 
partner volt. Ez az é v sok ma
r a d a n d ó e m l é k e t hagy maga 
u t á n , é s egyes r e n d e z v é n y e k 
h a g y o m á n y o s s á v á l h a t n a k a 
j ö v ő b e n . A m i l l e c e n t e n á r i u m 
hivatott volt a nemzeti identi
t á s t u d a t u n k a t is e r ő s í t e n i . 

Pap János p o l g á r m e s t e r 
úgy vé l t e , hogy ez a mostani 
kerek é v f o r d u l ó , b á r nem volt 
annyira gazdag, mint a s z á z 
é v v e l eze lő t t i millenniumi ese
m é n y s o r , amikor az o r s z á g -
é s ezen be lü l B é k é s c s a b a -
u g r á s s z e r ű f e j l ő d é s n e k indult, 
m é g i s e m l é k e z e t e s marad a 
v á r o s é l e t é b e n . A p o l g á r m e s 
ter annak a m e g g y ő z ő d é s é 
nek adott hangot, hogy 1996-
ra - a m i l l e c e n t e n á r i u m i ren
d e z v é n y s o r o z a t n a k is k ö s z ö n 
h e t ő e n - B é k é s c s a b a k i lépe t t 
a s z ü r k e s é g b ő l : a '80-as é v e k 
ben, de azt m e g e l ő z ő e n is, a 
v á r o s nem volt nagyon ismert, 
á m m á r a m á r o r s z á g o s h í rű 
lett. 

Dr. Ambrus Zoltán, a me
gyei könyv tá r i g a z g a t ó j a egyet

ér te t t a fenti m e g á l l a p í t á s s a l , 
é s r e m é n y é t fejezte ki, hogy 
ku l t u rá l i s t é r e n t o v á b b s z í n e 
sedhet a k é p , valamint min
dent meg kell tenni annak ér
d e k é b e n , hogy B é k é s c s a b á t 
igazi p o l g á r v á r o s s á a l a k í t s u k 
át . 

Szenté Béla, az i f júsági h á z 
i g a z g a t ó j a e l i s m e r é s s e l szó l t 
a r ró l , hogy 1996-ban sokat á l 
dozott a ku l t ú rá ra a v á r o s - j ó 
lenne, ha ez a j ö v ő b e n is így 
maradna! 

Dr. Papp István, a megyei 
m ű v e l ő d é s i k ö z p o n t v e z e t ő j e 
p é l d a é r t é k ű n e k nevezte a me
gye, a v á r o s é s az i n t é z m é 
nyek közö t t i e g y ü t t m ű k ö d é s t a 
m i l l e c e n t e n á r i u m i e s e m é n y s o 
rozat m e g s z e r v e z é s é b e n . 

Dr. Szabó Ferenc t ö r t é n é s z 
szerint - t ö b b m e g y é é v e l ö s z -
s z e h a s o n l í t v a - a b é k é s c s a 
bai r e n d e z v é n y s o r o z a t s z í n 
vonalasnak, egyedi j e l l e g ű n e k 
m o n d h a t ó . Azt is h a n g s ú l y o z 
ta, hogy t o v á b b kell e rős í t en i 
a helyi tudatot - n é h á n y csa
bai k ö t ő d é s ű é v f o r d u l ó n a k n é 
z ü n k e l é b e . 

Az é r t e k e z l e t r é s z t v e v ő i 
e g y e t é r t e t t e k abban, hogy a 
b i z o t t s á g n a k folytatnia kell 
m u n k á j á t . Jeles ü n n e p e k á l l 
nak e l ő t t ü n k - az 1848-as for
radalom 150 é v e s , az á l l a m a 
lap í tás 1000 é v e s é v f o r d u l ó j a 
- , de a v á r o s é r t folyamato
san, nemcsak é v f o r d u l ó k h o z 
k ö t ő d ő e n is s z e r e t n é n e k tenni 
minden, B é k é s c s a b á t s z e r e t ő 
p o l g á r r a l együ t t . 

(SZ. SZ.) 

munkarend je , munka ide je , ü g y f é l f o g a d á s i rendje 

A hivatal dolgozói rugalmas munkarendben dolgoznak, a kötött munka
rendhez kapcsolódó munkaköröket - eltérő szabályozás hiányában - a 
jegyző határozza meg. 
Hivatali m u n k a i d ő : hétfő: 8.00-17.00; kedd: 8.00-16.00; szerda: 8.00-
16.00; csütörtök: 8.00-16.00; péntek: 8.00-15.00 óráig. 
Ügy fé l f ogadás i i dő : hétfő: 8.30-12.00, 12.30-17.00; kedd: nincs ügy
fél fogadás; szerda: 8.30-12.00, 12.30-16.00; csütörtök: 8.30-12.00; 
péntek: 8.30-12.00 óráig. 
Lakcím-bejelentési és halálozási ügyekben az ügyfélfogadást teljes hi
vatali munkaidőben biztosítani kell. Házasságkötéssel , egyéb családi 
szolgáltatással előzetes egyeztetés alapján munkanapokon munkaidőn 
kívül, il letőleg szombaton is rendelkezésre kell állni. 
F o g a d ó n a p : A polgármester, az alpolgármesterek és a jegyző heten

kénti váltással, pénteki napokon 8-12 óráig fogadónapot 
tartanak. 
A polgármester fogadónapjára előre kell bejelentkezni tele-

' g 1 fonón (452-252) vagy személyesen a t i tkárságon. 
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• F O G A D Ó N A P . Január 10-
én , pén teken dr. Simon Mihály 
jegyző tart fogadónapot a város
házán 8 és 12 óra között. 

• K Ö R F O R G A L M Ú C S O M Ó 
PONT. December második felé
ben a Dr. Becsey Oszkár utca-
Aulich utca kereszteződésében 
körforgalmú csomópontot helyez
tek forgalomba. A csomópont kí
sérleti jelleggel működik, a szak
emberek a forgalom sebességé
nek mérséklődését várják tőle. 

• Ó V O D A A V A T Ó . A volt Bar-
nevál-óvoda 1996 nyarán került a 
város tulajdonába, s bár a gyere
kek és nevelőik már szeptember
től birtokukba vették, az átadásra 
egy házi ünnepség keretében de
cember közepén került sor. Ko-
cziha Mihályné, az óvoda veze
tője örömét fejezte ki, hogy az 
önkormányzat még ezekben az 
időkben is segít a gondokon, az 
Orosházi úti II. számú óvodában 
ugyanis túlzsúfoltság volt már. Az 
óvodavezető köszönetet mondott 
a szülőknek is, akik a köl tözködé
sen túl az új hely ot thonosabbá 
tételében is sokat segítettek. 

B É K É S C S A B A I 

I R Á N Y T Ű 

I N F O R M Á C I Ó F O R R Á S 
• U k o a a é e n a k aa • v á l l a l k o z ó k n a k 

• B É K É S C S A B A I I R Á N Y T Ű . 
A békéscsabai székhelyű Yellow 
Phone Információszolgálat új ki
adványt készített, melynek címe: 
Békéscsabai Iránytű '97. A füzet 
szakmai névmutató, amely rész
ben tevékenység szerint rendsze
rezve tartalmazza a helyi cégeket 
egy azonosítóval je lölve, melynek 
segítségével a térképes oldala
kon könnyen megtalálhatók. Hogy 
a következő évi iránytű megjele
néséig törtónt változásokról (cím, 
telefon) is legyen információ, a 
Yellow Phone kéri a cégeket, hogy 
azt je lezzék a 325-769 számon, 
így számítógépes adatbázisuk se
gítségével mindig naprakészen 
tudnak információval szolgálni. 

• S Z O C D E M - K Ö Z L E M É N Y . 
A Kéthly Anna Szociáldemokrata 
Párt békéscsabai e lnöksége ál
lást foglalt a Magyarországon be
jegyzett szociáldemokrata pártok
kal való egyesüléséről (KSZDP-
SZDP-MSZDP). Az MSZDP kong
resszusa előtt a KSZDP-nek meg
felelő feltételek mellett szándéká
ban állt az MSZDP-vel és az 

B É K É S C S A B A 

H Í R E K B E N 

A v á r o s , 

aho l é l ü n k 

SZDP-vel egyesülni a magyar szo
ciáldemokrácia mielőbbi megerő
södése érdekében. Az egyesülési 
törekvés azonban az újraválasz
tott MSZDP pártelnök, dr. Kapolyi 
László személye miatt kudarcot 
vallott. Elfogadhatatlan számukra, 
hogy egy szociáldemokrata párt 
vezére pártállami múlttal rendel
kezzen, sőt Magyarország egyik 
legnagyobb nagytőkése legyen. 
Ennek ellenére nem adták fel az 
egység megteremtését, szorgal
mazzák az SZDP-vel való egye
sülést. 
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Kmecz Katalin leánya Boglárka. 
Szél László és Szelezsán Gyön
gyi fia Levente László, Tóth Pál 
István és Ballá Erzsébet leánya 
Regina Lilla 

E L H A L Á L O Z Á S 

Tóth Károlyné Urbán Mária 
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I 
ÚJÉVI FOGADÁS A VÁROSHÁZÁN 

K ö s z ö n e t 

a b é k é s c s a b a i a k n a k 

Múlt pénteken a vá rosháza d í sz te rmében gyű l tek össze Békés 
csaba gazdasági szerep lő i és közélet i szemé ly i sége i a t iszte letükre 
adott szokásos újévi f o g a d á s o n . 

Pohárköszöntőjében Pap János po lgá rmes te r e lőször számo t ve
tett az elmúlt év tö r ténése ive l . Mint mondta, 1996-nak nagy remé
nyekkel indultunk, melyek közü l néhánya t nem sikerül t va ló ra vá l tan i , 
ám ezeket tervek fo rmá jában a köve tkező év re , évek re t ovább déde l 
getjük. Viszont sok minden sikeres volt tavaly. így pé ldáu l a k ieső 
pénzügyi források e l l ensú lyozására s ikerül t az új k isk incstár i rend
szert életbe léptetni , amely ma már a Pénzügymin i sz té r i um és sok 
önkormányzat s z á m á r a is pé lda . A helyi adókbó l befolyt összegek 
nagy részét fe j lesz tésekre fordí tot ta a város , s há la az adó f i ze tőknek 
és a társu lásokban részt v e v ő békéscsaba i po lgá roknak , sok utca 
burkolása fe jeződöt t be, illetve kezdődöt t meg. Foly tatódot t a csator
naépítés is, valamint a vá ros legnagyobb be ruházása , a hu l ladékke
zelő mü épí tése. 

1997-re át térve a po lgá rmes te r megjegyezte: arra, hogy Békés 
csabán ós té rségében megva lósu l j on a m o s t a n á b a n sokat hangozta
tott gazdasági fe l lendü lés , csak akkor van reál is esély, ha ko rmány 
zati szintről és remé lhe tő leg az Európa i Un ió szint jéről is bizonyos 
programokhoz és konkré t fe j l esz tésekhez t ámoga tás t kapunk. Ehhez 
arra van szükség , hogy a programokat pontos gazdaság i tervek for
májában fogalmazzuk meg. A po lgá rmes te r annak a je len tőségót 
hangsúlyozta, hogy az idén e lkezdőd ik az új á l ta lános rendezés i terv 
készítése. Ez egy hosszabb távú város te rvezés i koncepc ió t kell hogy 
megfogalmazzon, s fontos, hogy ezt mindazok v é l e m é n y e a lap ján te
gyük meg, akik részt vesznek adó jukka l békéscsaba i po lgárokkén t a 
város fe j lesztésében. 1997-et a te rvezések évekén t ha tá roz ta meg a 
polgármester. A konkré t programokhoz meg kell ta lá ln i az együ t tmű 
ködő partnereket is. Végeze tü l annak a reményének adott hangot, 
hogy Magyarország 2002-re az Európa i Un ió tagja lesz, ami komoly 
felkészülést igényel Békéscsabá tó l is. 

(H. M.) 

X I I I . O r s z á g o s S z ó l ó t á n c f e s z t i v á l 

Január 10. és 12. között kerül megrendezésre a XIII. Országos Szóló
táncfesztivál Békéscsabán, az ifjúsági házban. Program: 
10- én 14.30 óra: Kötelező próba 

22.00 óra: Táncház 
11- én 9.00 óra: A fesztivált megnyitja dr. Simon Imre, a megyei köz

gyűlés elnöke. 
9.15. óra: Kötelező és szabadon választott táncok versenye 

20.00 óra: Gálaműsor 
22.00 óra: Táncház 

12- én 9.00 óra: Szakmai értékelés 
A XIII. Szólótáncfesztivál támogatói : Nemzeti Kulturális Alap Népmű
vészeti Kol légiuma, Békés Megye Képviselő-testülete, Békéscsaba Me
gyei Jogú Város Önkormányzata, Magyar Művelődési Intézet, Művésze
ti és Szabadművelődési Alapítvány. 

I T E M - b e m u t a t ó 

A békéscsabai ITEM könyvk i 
adó sajtótájékoztató kereteben 
mutatja be gyerekeknek szóló, 
egyedülálló füzetregényei t janu

ár 10-én, pénteken 9.30 órától a 
megyei könyvtár gyermekkönyv
tá rában . Meghívot ta ik a bé
késcsaba i gyerekek, akik ta lá l 
kozhatnak a füzet regények főhő
seivel. 

a 
MINI 

1997 

fOLDOG UJ EVET KIVAN 
MINDEN BÉKÉSCSABAI LAKOSNAK 

A SZLOVÁK KISEBBSÉGI 
ÖNKORMÁNYZAT 

GONDOLKODÓ 

A m e g v á l t o z t a t h a t a t l a n 

Az idő görbéjén tízesévei-húszasával suhannak az évek. 
Hideg, nyirkos szobába zárt álomkép, örök ébrenlét. 
Nyílik az ajtó, küszöbön egy felhőmaradvány, mögötte az öreg 

nap, a külvilág, a túlvilág, a homály és a pap. 
A templom árnyai benépesítik a várost, az élettelen teret, az 

emlékek mezejét. 
Nyári zápor ébred télvíz idején. 
A rongybabák életre kelnek. 
A súlyos kőszobrok megmozdulnak. 
A berozsdásodott, sav marta acél újra a napnál is fényesebb. 
Az óceán partján, a vizes homokon emberkéz körvonalai rajzo

lódnak. 
Eltüntethetetlen nyomokon lépked az időtlenség. 
A kikötőbe elfeledett hajók érkeznek. 

SZTOJCSEV SZVETOSZLAV 

A T e v a n K i a d ó ú j d o n s á g a i 

Gérecz Attila-díjas kötet 
G R E C S Ó K R I S Z T I Á N : 

V í z j e l e k 
a h o n v á g y r ó l 

A Tevan Kiadó felfedezettje, a 
Körösi Csorna Sándor Főiskola ós 
a Soros-alapítvány támogatásával 
publikálta bemutatkozó verseskö
tetét. Sikerrel, hisz még a félkész 
nyomdai levonatok beküldésének 
fázisában eldőlt, az ország ez évi 
összes első kötetese között most 
ő a legjobb. Ezért járt a húszéves 

t i tánnak Gérecz-dí j , melyet Pomo-
gáts Béla, az írószövetség elnöke 
adott át a szerzőnek Budapesten. 

A Vízjelek a honvágyról első 
könyves szerző kötete, ennek el
lenére mentes az induló költőkre 
je l lemző „kezdet iség" szembetűnő 
vonásai tó l . Távol áll tőle a 
beszéddel való hivalkodás, tudja, 
nem ő szólal meg a versekben, 
hanem maga a nyelv, az az örö
költ i rodalmiság, amely minden al
kotásban más-más narrátor hang
ján I irizál. 

Költő született, igazi talentum. 
(SZ. SZ.) 

Érett költészet, 
kellemes hangulatok 

K Ő S Z E G I B A R T A K Á L M Á N : 

N a p , á r n y é k 

„Léthe vizén, 
Kháron ladikján 
evező 
Illyés nagyapa: 
Magyar Seneca" 

(MAGYAR SENECA) 

Aki kapcsolatba kerül az iroda
lommal, azt mindig egy gazdag, 
lezáratlan tradíció készteti írásra, 
megszólalásra. Legtöbbször az 
olvasás során átélt esztétikai ta
pasztalat sejlik át a verseken mint 
megérett hagyomány. 

Kőszegi Barta Kálmán költe
ményeiben is érezhető az elődök 
hatása, de határozottan jelenik 
meg szövegeiben a saját hang is. 
Annak ellenére, hogy első kötetről 
van szó, a külső késztetések bele
simulnak a szerző által megtalált 
nyelvbe. Dialógust folytat az emlé
kekkel, nála a természeti képek 
nem puszta ábrázolások, hanem 
kérdésfeltevések az emberi léte
zés mikéntjéről. 

A kötet szerkezete egy több
szólamú, sok műfajú költészet kör
vonalait sejteti. A három ciklus 
(műfordítások, gyermekvers-mű
fordítások, versek) színgazdag po
étikai spektrumra utal, hisz mind a 
gyermekversírás, mind a műfordí
tás komoly szakmai felkészültsé
get igényel, amivel Barta Kálmán 
rendelkezik. Olyan alkat, aki belső 
átéléssel veszi birtokba a nyelvet, 
a témát. Lírai hangvételű darabjai 
mellett (... ergo sum, Fehér falú 
ház, Téli táj, A népdalt szeretem 
ón, Fohász hazugság ellen) meg
találhatóak a kötetben a groteszk, 
abszurd beszédmódra jel lemző 
opusok is (Oh, szent Lucifer, Csu
pa csupa G), de meglepően jó 
kispróza zárja a tomust (A plakát). 
A műfordítások közül kiemelkedik 
Valentyin Szorokin Életsziget című 
verse. „Leváltak rólam a tovatűnt 
évek" - fogalmazza meg az idő 
múlását a költő, és mi, olvasók 
csak ámuldozunk. Helyettünk 
mondja ki, amit érzünk. Érezni le
het, amit mond. 

Jó jövő áll a költő előtt, ha ilyen 
finoman bánik a nyelv
vel, ennyire tudja sze
retni a világot. 

HANZÓ ILDIKÓ 
"<Mérlee' 



December 28-án a városháza dísz
termében Pap János polgármester, 
Szilvásy Ferenc, a közművelődési és 
sportbizottság elnöke és az oktatási, 
közművelődési és sportiroda munka
társai fogadáson köszöntötték és egy-
egy karórával ajándékozták meg a vá
ros kiemelkedő eredményeket elért 
sportolóit és edzőiket. 

A rendezvényen a polgármester is
mertette a legutóbbi közgyűlés dönté
sét, mely szerint 1997-ben a Békéscsa
ba Sportjáért kitüntetést Cemann Fe
renc, a Békéscsabai Atlétikai Club 
edzője és Gregor László, a Lakótelepi 
SE kick-box- és karateszakosztályának 
edzője kapta meg. 

1996-ban az alábbi versenyzők és 
edzőik öregbítették városunk hírnevét 
ország- és világszerte: 

Urbanikné Rosza Mária, az Atlétikai 
Club g y a l o g l ó j a , aki az atlantai o l i m p i á n 
k é p v i s e l t e h a z á n k a t , é s a 10 km-es gya
l o g l á s b a n 9. h e l y e z é s t ér t el; f e l nő t t ma
gyar v á l o g a t o t t , a 20 km-es g y a l o g l á s ma
gyar bajnoka, t ö b b n e m z e t k ö z i verseny 
g y ő z t e s e . Urbanik Sándor g y a l o g l ó , az at
lantai olimpia 13. helyezettje a 20 km-es 
g y a l o g l á s b a n ; f e l nő t t magyar v á l o g a t o t t , 
az 50 km-es g y a l o g l á s magyar bajnoka, 
t ö b b n e m z e t k ö z i verseny g y ő z t e s e . 

Az Akvaline Torna Club s p o r t o l ó i k ö 
zü l n é g y e n vettek rész t a nyá r i olimpiai j á 
t é k o k o n : Varga Adrienn, az olimpiai csa
pat tagja, f e l nő t t magyar v á l o g a t o t t , E u r ó 
p a - b a j n o k s á g o n csapatban p o n t s z e r z ő , 
g e r e n d á n magyar bajnok, a t o r n a s z ö v e t 
s é g az év legjobb t o r n á s z n ő j é n e k v á l a s z 
totta, a S y d n e y - t e h e t s é g g o n d o z ó prog
ram hivatalos r é s z t v e v ő j e . Ónodi Henriet
ta, az olimpiai csapat tagja, f e l nő t t magyar 
v á l o g a t o t t , t ö b b n e m z e t k ö z i verseny 
g y ő z t e s e é s helyezettje. Nyeste Adrienn, 
az olimpiai csapat tagja, f e l nő t t v á l o g a t o t t , 
magyar bajnok k o r l á t o n , hivatalos v i l á g 
versenyeken é s n e m z e t k ö z i versenyeken 
is k i e m e l k e d ő t e l j e s í t m é n y t nyú j to t t . Ba
logh Ildikó, az olimpiai csapat tagja, fel
nőt t v á l o g a t o t t , t ö b b nemzetek k ö z ö t t i ver
seny g y ő z t e s e . 

Szabados Béla, a Békéscsabai Előre 
Úszóklub tagja, h o s s z ú é v e k ó t a az 
e g y e s ü l e t l e g e r e d m é n y e s e b b v e r s e n y z ő 
je, az olimpiai csapat tagja, f e l nő t t magyar 
v á l o g a t o t t , magyar bajnok a 200 é s 400 
m-es g y o r s ú s z á s b a n . 

A Lakótelepi SE kick-box- és ITF ta-
ekwon-do-szakosztályának tagjai 1996-
ban is k i e m e l k e d ő e r e d m é n y e k e t é r t e k el: 
Gulyás Beáta, f e l nő t t é s junior E u r ó p a 
bajnok light contactban, Eb-helyezett full 
é s semicontactban, f e l nő t t é s junior v á l o 
gatott, magyar bajnok light contactban, 
1996 l e g e r e d m é n y e s e b b nő i kick-boxver-
s e n y z ő j e . Debreczeni Dezső, f e lnő t t Eu
r ó p a - b a j n o k az 57 kg-osok s ú l y c s o p o r t j á 
ban semicontactban, magyar bajnok light 

é s semicontactban, v á l o g a t o t t 
v e r s e n y z ő . Csicsely Szilvia, if
j ú s á g i E u r ó p a - b a j n o k 55 kg-

B É K É S C S A B A 
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ban semicontactban, magyar bajnoki he
lyezett light contactban. Kalmár Brigitta, 
i f júság i E u r ó p a - b a j n o k semicontactban az 
55 kg-osok s ú l y c s o p o r t j á b a n , s e r d ü l ő ma
gyar bajnok. Tóth Mónika, Eb-helyezett 
kick-box semicontactban, az ITF taek-
w o n - d ó b a n magyar bajnoki helyezett. 
Bartha Éva, i f j úság i Eb-helyezett, az ITF 
t a e k w o n - d ó b a n magyar bajnok, kick-box 
light contactban magyar bajnoki helye
zett. Haba Gábor, i f j úság i E u r ó p a - b a j n o k 
light contactban, semicontactban Eb-he
lyezett. Zacher Patrik, f e l nő t t E u r ó p a - b a j 
n o k s á g o n 2. helyezett az ITF t a e k w o n - d ó 
ban, f e l nő t t magyar v á l o g a t o t t . Fodor 
Zsolt, az ITF taekwon-do magyar bajno
ka. Jegyinyák Attila, az i f j úság i E u r ó p a 
b a j n o k s á g 2. helyezettje. Szudár Andrea, 
magyar bajnok semicontactban, helyezett 
65 kg-ban. Szenteczki Róbert, az i f júság i 
E u r ó p a - b a j n o k s á g o n d o b o g ó s helyen 
v é g z e t t semicontactban, p o n t s z e r z ő light 
contactban. Bucsi József, az ITF taek
won-do magyar bajnoka i f júság i korosz
t á l y b a n . Szabados Tamás, az ITF taek
won-do magyar bajnoka. 

Az Atlétikai Club v e r s e n y z ő i k ö z ü l ki
emelkedik t e l j e s í t m é n y é v e l : Bogár János, 
f e l nő t t maratoni f u t ó , a B é c s - B u d a p e s t 
szupermaratoni verseny g y ő z t e s e , ma
gyar bajnok. Csendes Ildikó, f e l nő t t ma
gyar v á l o g a t o t t , az 1500 m-es f u t á s u t á n 
p ó t l á s magyar bajnoka. Leczki Ervin, a 
fe lnő t t 50 km-es g y a l o g l á s magyar bajno
ka csapatban, helyezett e g y é n i b e n , ma
gyar v á l o g a t o t t . Győri Ferenc, a 24 ó r á s 
f u t á s E u r ó p a - b a j n o k a , t ö b b n e m z e t k ö z i 
verseny g y ő z t e s e . Szél Tibor, t ö b b s z ö r ö s 
magyar bajnok t ö b b e k k ö z ö t t a 400 m-es 
s í k f u t á s b a n , fe lnő t t v á l o g a t o t t . Máthé Gá
bor, s ú l y l ö k ő , magyar bajnok, i f júság i v á 
logatott. Tóth Balázs, u t á n p ó t l á s v á l o g a 
tott g y a l o g l ó , magyar bajnok. 

Az Előre Úszóklub v e r s e n y z ő i k ö z ü l 
kiemelkedik: Szentesi Szabolcs, aki az if
j ú s á g i E u r ó p a - b a j n o k s á g o n p o n t s z e r z ő 
helyen v é g z e t t , magyar bajnok 100 é s 
200 m-es h á t ú s z á s b a n , v á l o g a t o t t ver
s e n y z ő , a Sydney-program r é s z t v e v ő j e . 
Szabó Árpád, v á l o g a t o t t v e r s e n y z ő , t ö b b 
s z ö r ö s magyar bajnok, s z á m t a l a n nem
z e t k ö z i verseny g y ő z t e s e , a Sydney-prog
ram r é s z t v e v ő j e . Zilling Matthias, s e r d ü l ő 
v á l o g a t o t t , i f júság i magyar bajnok, t ö b b 
n e m z e t k ö z i verseny g y ő z t e s e . 

Az Előre Vívó SE v e r s e n y z ő i k ö z ü l 
1996-ban is k i e m e l k e d ő t e l j e s í t m é n y t 
nyú j t o t t : Tóth Hajnalka, junior E u r ó p a - b a j 
nok p á r b a j t ő r ö z ő , a junior-vb 3. helyezett
je, magyar v á l o g a t o t t , a Sydney-program 
r é s z t v e v ő j e . Pusztai Péter junior magyar 
v á l o g a t o t t , t ö b b s z ö r ö s magyar bajnok. 

Az Akvaline Torna Club fiatal ver
s e n y z ő i k ö z ü l kiemelkedik: Filó Éva, fel

nő t t magyar v á l o g a t o t t , a junior szerbaj
n o k s á g t ö b b s z ö r ö s g y ő z t e s e , magyar baj
nok u g r á s b a n , k o r l á t o n é s g e r e n d á n , a 
Sydney-program r é s z t v e v ő j e . Kurucz Eri
ka, i f júság i v á l o g a t o t t , a magyar szerbaj
n o k s á g g y ő z t e s e u g r á s b a n é s g e r e n d á n . 
Ondós Adél, i f j úság i v á l o g a t o t t verseny
z ő , t ö b b s z ö r ö s s e r d ü l ő magyar bajnok. 

Az Előre Súlyemelő SE tagjai k ö z ü l 
kiemelkedik: Püski István, f e lnő t t magyar 
v á l o g a t o t t , az E u r ó p a - b a j n o k s á g pont
s z e r z ő h e l y é n v é g z e t t , magyar bajnok. 
Nóvák Csaba, i f j úság i v á l o g a t o t t , ORV-
g y ő z t e s , magyar bajnok. 

A Kvasz András Repülő- és Ejtőer
nyős SE v e r s e n y z ő i é v e k ó t a m e g h a t á r o 
z ó alakjai a magyar e j t ő e r n y ő s s p o r t n a k : 
Bánszki Tamás, f e l nő t t v á l o g a t o t t , a st í 
l u s u g r á s magyar bajnoka, csapatban a vb 
egyik p o n t s z e r z ő h e l y é n v é g z e t t . Szabó 
János, a c é l b a u g r á s i f júság i magyar baj
noka, az ö s s z e t e t t verseny bajnoka. 

A Békéscsabai Női Kézilabda Club 
j á t é k o s a i k ö z ü l kiemelkedik: Megyebíróné 
Bohus Beáta, az NB l-es csapat k a p i t á 
nya, magyar v á l o g a t o t t . Valyuch Éva, juni
or v á l o g a t o t t . 

A Chon-ji SE v e r s e n y z ő i k ö z ü l 1996-
ban k i e m e l k e d ő t e l j e s í t m é n y t nyú j t o t t 
Szedoglavits Vilmos, t ö b b s z ö r ö s magyar 
bajnok, M a g y a r o r s z á g legfiatalabb egy-
danos taekwon-domestere. 

A fenti eredmények mögött olyan 
emberek - edzők - állnak, akik kitartá
suk és munkájuk révén szereznek elis
merést városunknak és Magyarország
nak: 

Lukács József, az Akvaline Torna Club 
v e z e t ő e d z ő j e , a b é k é s c s a b a i n ő i torna 
egyik m e g t e r e m t ő j e , az atlantai o l i m p i á n 
rész t v e v ő t o r n á s z n ő k f e l k é s z í t ő j e , 1996-
ban az é v t o r n a e d z ő j e . Kalmár Zsuzsa, 
t o r n a e d z ő , az o l i m p i á n rész t v e v ő ver
s e n y z ő k f e l k é s z í t ő j e , aki ö n m a g a is v á r o 
sunk k i e m e l k e d ő t o r n á s z e g y é n i s é g e volt. 
Unyatinszkiné Karakas Júlia é s Unya-
tinszki Mihály, t o r n a e d z ő k , akiknek tan í t 
v á n y a i k ö z ö t t olimpiai bajnok, v i l á g - é s 
E u r ó p a - b a j n o k t o r n á s z n ő , m e g s z á m l á l 
hatatlan n e m z e t k ö z i e r e d m é n n y e l é s ma
gyar bajnoki c í m m e l b ü s z k é l k e d ő s p o r t o l ó 
szerepel. Andó Éva é s Munkácsy István 
e d z ő p á r o s , az Akvaline Torna Club t ö b b 
s z ö r ö s magyar bajnok, Eb-helyezett é s 
n e m z e t k ö z i versenyeken sikeres te l jes í t 
m é n y t n y ú j t ó v e r s e n y z ő i n e k f e l k é s z í t ő i . 
Zsilinszki Tünde, ú s z ó e d z ő , aki az é l v e r 
s e n y z ő k f e l k é s z í t é s é b e n é s a t o r n á s z o k 
u t á n p ó t l á s - n e v e l é s é b e n ér t el k i e m e l k e d ő 
e r e d m é n y e k e t . 

Tóth Sándor, az A t l é t i ka i Club ü g y v e 
z e t ő j e , v e z e t ő e d z ő j e , az o l i m p i á n rész t 
v e v ő Urbanik h á z a s p á r mellett t ö b b neves 
a t l é ta f e l k é s z í t ő j e . Cemann Ferenc, az At
lé t ika i Club e d z ő j e , a d o b ó s z a k á g v e z e t ő 
je, aki é v t i z e d e k ó t a seg í t i a d o b ó a t l é ták 
f e l k é s z í t é s é t ; kezei k ö z ü l t ö b b kiemelke
d ő e r e d m é n y t e l é r ő a t l é t a ke rü l t ki. Az At
lé t i ka i Club fiatal e d z ő i , Germán Tibor és 
Erdős Péter, akiknek s e g í t s é g é v e l t ö b b 
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DÖNTÉS ELŐTT 
TERVEZET 

Békéscsaba Megyei Jogú Város Közgyűlésének 
/1996. ( ) számú 

önkormányzati rendelettervezete 
az átépítési érdekeltségi hozzájárulásról 

Békéscsaba Megyei J o g ú Város Közgyű lése 
a helyi önkormányza tokró l szó ló 1990. évi 
LXV. törvény 16. § (1) bekezdésében kapott 
fe lhata lmazás a lap ján , a közút i köz lekedés
ről szóló 1988. évi I. tö rvény 31. §-ának helyi 
végrehaj tására a következő rendeletet alkot
ja: 

1.1 
(1) A rendelet hatá lya kiterjed Békéscsaba 

Megyei J o g ú Város köz igazgatás i terü le
tén útépítési együ t tműködés kere tében 
megépü lő közút haszná la tában érdekel t 
magánszemé lyek re , jogi szemé lyek re és 
jogi személy iség nélkül i gazdaság i társa
ságokra (a tovább iakban : tulajdonosok). 

(2) Az útépítési érdekel tség i hozzájáru lást 
annak a közút haszná la tában érdekel t 
magánszemé lynek , jogi személynek , jogi 
személy iség nélkül i gazdaság i tá rsaság
nak kell megfizetnie, aki (amely) a köte le
zettséget e lőíró határozat meghoza ta lá 
nak időpont jában az érintett ingatlan tu
lajdonosa. 

2. | 

(1) Az önkormányza t az a lapve tően helyi la
kossági érdeket szo lgá ló közút épí tésé
ben vagy korszerűs í tésében együ t tmű
ködhet a közút haszná la tában érdekel t 
tulajdonosokkal. 

(2) Az útépítési együ t tműködés formáját a 
résztvevők maguk határozzák meg. Az 
együt tműködés i megá l lapodást a közgyű 
lés egyetér tésével az önkormányza t ne
vében a jegyző köti meg. 

3. § 
(1) A közút megépí tése során a közút hasz

nálatában érdekel tnek tek in tendők azok a 
tulajdonosok, akiknek (amelyeknek) a tu
lajdonát képező ingatlanuk határos a meg
épülő közút ta l . 

(2) Az a saroktelek-tulajdonos, akinek ingat
lana két vagy több utcával határos, f üg 
get lenül at tól , hogy az épü lő útra kocsibe
járóval vagy garázsbejárat ta l csatlako
zik-e, az e lőbb megépü lő közút haszná la
tában tek in tendő érdekel tnek. 

4. § 
(1) Ha az útépítési együ t tműködésben az 

érdekelt ingatlantulajdonosok több mint 
2/3-a részt vesz, az abban részt nem ve
vő, de a közút haszná la tában érdekel t tu
lajdonosok útépítési érdekel tségi hozzá 
járulást köte lesek fizetni (a tovább iakban : 
kötelezet tek). 

(2) Az útépítési érdekel tségi hozzá járu lás 
mér téke azonos az együ t tműködésben 
részt vevők által vállalt anyagi hozzá járu
lás összegéve l . 

(3) Az a kötelezett , aki e rendelet 3. § (2) be
kezdése a lap ján az e lőbb megépü l t közút 
épí tése során érdekel tségi hozzájáru lást 
nem fizetett, a később épü lő közút kiépí
tése során köte les az érdekel tségi hozzá
járulást megfizetni. 

(4) Egy ingatlan tulajdonosa csak egy telek
határos közút megép í tése során köte lez
hető érdekel tségi hozzájáru lás megf ize té
sére . 

5. § 
(1) Az útépítési érdekel tségi hozzájáru lást a 

megépü l t út műszak i á tadása napjátó l 
számítot t 1 éven belül a jegyző írja e lő. 

(2) Az útépítési hozzájáru lás összegét a ha
tározat jogerőre emelkedésétő l számítot t 
15 napon belül kell megfizetni. 

(3) A jegyző mé l tányosságbó l maximum 12 
havi kamatmentes részletf izetést, illetve 
f izetési halasztást engedé lyezhet a köte
lezett kére lmére, melyet a határozat kéz
hezvéte létő l számítot t 30 napon belü l kell 
benyú j tan i . 

(4) Késede lmes tel jesí tés esetén a Ptk. sze
rinti késede lmi kamattal növelt hozzá já ru
lást kell megfizetni. 

(5) A tel jesí tés e lmulasz tása esetén a hozzá
járu lás közadók módjára behaj tható. 

6. § 
(1) Ez a rendelet 1997. márc ius 1. nap ján lép 

hatá lyba. 
(2) Az útépí tés i é rdeke l tség i hozzá já ru lás 

megf izetésére azok a tulajdonosok is kö
telesek, akiknek az ingat lanával határos 
közút aszfalttal tör ténő lezárása és ennek 
műszak i á tadása a rendelet hatá lybalé
pésének időpont jában még nem történt 
meg. 

Békéscsaba, 1996. december 

PAP J Á N O S DR. SIMON MIHÁLY 
polgármester jegyző 

DÖNTÉS UTÁN 
Békéscsaba Megyei Jogú Város Közgyűlésének 

31/1996. (XII. 19.) számú 
önkormányzati rendelete a helyi iparűzési 

adóról szóló módosított 24/1996. (XII. 19.) 
számú önkormányzati rendelet módosításóról 

1. § 
A rendelet 4. §-a az a lábbiak szerint módo 
sul: 
„Az évi adó mér téke: 
a) A banki, pénzügy i szolgál tatás (SZJ 

1012), biztosítási szolgál tatás (SZJ 102), 
já tékautomaták üzemel te tése és i talárusí
tás ese tén a f izetendő adó az adóa lap 
1,2 száza léka. 

b) A mezőgazdaság i a laptevékenységet 
végző vál la lkozó ese tében , ha az éves 
árbevéte le eléri vagy meghaladja a 3 mil
lió Ft-ot, az e feletti rész 6 ezre léke. 

c) Minden egyéb , a) és b) pontban fel nem 
sorolt vá l la lkozási t evékenység ese tén az 
a d ó mér téke az adóa lap 1 száza léka . 

2. § 

A rendelet 6. § (5) bekezdése az alábbiak 
szerint módosu l : 
„(5) Mentes a helyi iparűzési adó alól a me

zőgazdaság i a lap tevékenységet végző 
vál la lkozó, ha e tevékenységbő l szárma
zó árbevéte le a 3 mil l ió Ft-ot nem éri el." 

3. § 

A rendelet 6. § (6) bekezdése hatályát vesz
ti. 

4. § 

A rendelet 9. §-a a köve tkező (7) bekezdés
sel egészü l ki: 
„Mezőgazdaság i a lap tevékenység : a szemé
ly i jövede lemadó- tö rvényben meghatározot t 
mezőgazdaság i ős termelő i tevékenységek 
között felsorolt tevékenységek . " 

5. § 

E rendelet 1997. január 1-jén lép hatá lyba. 

Békéscsaba, 1996. december 19. 

PAP J Á N O S DR. SIMON MIHÁLY 
polgármester jegyzi 

Békéscsaba Megyei Jogú Város Közgyűlésének 
32/1996. (XII. 19.) számú 

önkormányzati rendelete a gazdasági 
tevékenységre szolgáló építmények adójáról 

szóló többször módosított 20/1991. (XII. 19.) 
számú önkormányzati rendelet módosításáról 

1.1 
A rendelet 6. § (2) bekezdése az alábbiak 
szerint módosu l : 
„(2) Az a d ó évi mér téke : 

a) Banki, p é n z ü g y i szo lgá l ta tás (SZJ 
1012), b iz tos í tás i szo lgá l ta tás (SZJ 
102) cél jára szo lgá ló ép í tmények ese
tében 900 Ft/m2. 

b) Az i ta lk imérés, já ték- és pénznyerő 
au tomaták üzemel te tése , lottó-totó és 
egyéb szerencse já ték (SZJ 1951) cé l 
jára szo lgá ló ép í tmények esetében 
600 Ft/m2. 

c) Iroda cél jára szolgáló épí tmények ese
tében : 
- bel terü leten 300 Ft/m2, 
- kü l terü leten 150 Ft/m2. 

d) Egyéb gazdaság i t evékenység cél jára 
szo lgá ló ép í tmények ese tében : 
- a központ i városrész terü letén 

300 Ft/m2, 
- egyéb bel terü leten 150 Ft/m2, 
- kü l terü leten 50 Ft/m2." 

2. § 

A rendelet 9. §-a a (16) bekezdésse l egészü l 
ki: (Ér te lmező rende lkezések) 
„(16) Külterület: a 0. helyrajzi számú ingat

lan, a tanya és az a terület, amit az ö n 
kormányza t bel terület té nem nyi lvání
tott." 

LAPOZZON! t á " 



3 . § 

E rendelet 1997. január l - jén lép hatá lyba. 

Békéscsaba, 1996. december 19. 

PAP J Á N O S 
polgármester 

DR. SIMON MIHÁLY 
jegyző 

Békéscsaba Megyei Jogú Város Közgyűlésének 
33/1996. (XII. 19.) számú 

önkormányzati rendelete a vállalkozók 
kommunális adójáról szóló módosított 

19/1991. (XII. 19.) számú 
önkormányzati rendelet módositósóról 

1.1 
A rendelet 4. § (1) bekezdése a következők 
szerint módosu l : 
„(1) Mentes az adóf izetés i köte lezet tség alól 

az a mezőgazdaság i a lap tevékenységet 
(növénytermesztés, ál lat tenyésztés) vég 
ző vál la lkozó, akinek e tevékenységébő l 
szá rmazó árbevéte le a 3 mil l ió Ft-ot nem 
éri el." 

2. § 

E rendelet 1997. január 1-jén lép hatá lyba. 

Békéscsaba, 1996. december 19. 

PAP J Á N O S 
polgármester 

DR. SIMON MIHÁLY 
jegyző 

Békéscsaba Megyei Jogú Város Közgyűlésének 
35/1996. (XII. 19.) számú 

önkormányzati rendelete a köztisztaság 
fenntartásáról és az egyes közszolgáltatások 

kötelező igénybevételéről szóló 
51/1995. (X. 12.) számú 

önkormányzati rendelet módosításáról 

1.1 
A rendelet 1., 2., 3. s z á m ú mel lék lete he lyé
be az alábbi 1., 2., 3. s z á m ú mel léklet lép: 

1. sz. melléklet 

A s z i l á r d h u l l a d é k - s z á l l í t á s , - e l h e l y e z é s 
k ö z s z o l g á l t a t á s i d í ja 

1. A lakossági közszolgá l ta tás díjai (áfával) : 
- 110, 120, 240 literes 

hul ladékgyűj tő edényzet ; 
ürí tés heti egy alkalommal: 

360 Ft /hó/ lakás 
- 1,1 m3-es hu l ladékgyűj tő edényzet , 

ürítés heti két alkalommal: 
360 Ft /hó/ lakás 

- Edény használat i dí j : 70 Ft/hó/ lakás 
- Edénymosatás i dí j : 

(1,1 m3-es edényzet ) 30 Ft/hó/ lakás 
- Zsákos hul ladékgyűj tő : 

hetente egy alkalommal 
szál l í tás: 120 Ft/zsák 

- 5 m3-es edényzet : ürítés heti kétszer. 
Hul ladékszál l í tás díja 
a szolgál tató edényzetébő l , 
mosássa l : 340 Ft/hó/ lakás 

- 3 m3-es konténer 
esetenként i igénybevéte le 

( törmelék, lom, föld): 2660 Ft/ürítés 
(max. 24 óra időtar tamra, 
ez időtar tam után: 240 Ft/nap) 

- 4 m3-es konténer 
esetenként i igénybevéte le 
( törmelék, lom, föld): 3150 Ft/ürítés 
(max. 24 óra időtar tamra, 
ez időtar tam után: 240 Ft/nap) 

2. Elhelyezési ós kezelési díj a városi kijelölt 
lerakóhelyen ( lakosság, közület és vál la l 
kozók által beszál l í tott anyagokra vonatko
zik; a tonnaegység a mér tékadó, mér leg
hiba esetén a lka lmazható a laza m 3 dí j) : 
- törmelék 
- kommuná l i s hul ladék: 

(laza m3) 

- ipari hul ladék: 
(laza m3) 

1820 Ft/t + áfa 

560 Ft/m3 + á fa 
3030 Ft/t + á fa 

610 Ft/m3 + á fa 
3630 Ft/t + á fa 

- fö ld (max. 20% 
törmeléket tartalmazhat): dí j ta lan 

3. A közület i közszolgál ta tás dí jai : 
- 110 literes hul ladékgyűj tő (kuka) 

szolgál tatási dí ja: 
250 Ft/db/ürí tés + áfa 

Szolgál tatási díja 
edényhasznála t ta l együtt : 

300 Ft/db/ürí tés + áfa 
- 1,1 m3-es hul ladékgyűj tő edényzet 

szolgál tatási dí ja: 
970 Ft/db/ürí tés + áfa 

Szolgál tatási díja 
edényhasznála t ta l együtt : 

1210 Ft/db/ürí tés + áfa 
- 5 m3-es konténer 

szolgál tatási díja: 
3270 Ft/ürítés + áfa 

Szolgál tatási díja 
edényhasznála t ta l együtt : 

6055 Ft /db/hó + áfa 
- Hul ladékszál l í tási díj 

a szolgál tató 120 literes 
edényzetébő l : 

310 Ft/db/ürí tés + áfa 
- Hul ladékszál l í tási díj 

a szolgál tató 240 literes 
edényzetébő l : 

400 Ft/db/ürí tés + áfa 

2. az. melléklet 

A f o l y é k o n y t e l e p ü l é s i h u l l a d é k 
k ö z s z o l g á l t a t á s i d í ja i 

- Kommuná l i s eredetű fo lyékony te lepülési 
hul ladék. 
Elhelyezési díj: 145 Ft/m3 + á fa 

460 Ft/m3 + áta 

2180 Ft/db + áfa 

Az e lhe lyezés díja 
a rendelet hatá lya alá nem tartozó 
területről tö r ténő beszál l í tás esetén: 

180 Ft/m3 + áfa 
Száll í tási és e lhelyezési díj: 
a) lakossági megrende lés 

ese tén : 360 Ft/m3 + áfa 
b) egyéb megrende lés 

ese tén : 
Kerti WC-t isz t í tás, 
szál l í tás: 

- Lakossági á l la t tar tásból származó hígtrá
gya: 
Elhelyezési dí j : 240 Ft/m3 + áfa 
Szál l í tási dí j : 375 Ft/m3 + áfa 

3, sz, melléklet 

A k é m é n y t i s z t í t á s i t e v é k e n y s é g 
k ö z s z o l g á l t a t á s i d í ja i 

(A díjak az áfát is tartalmazzák!) 

Folyamatosan köte lező kéményt iszt í tás. 
a) Egyedi k é m é n y 

- sz i lárd- és o la j tüzelés 
ese tén : 570 Ft/db/év 

- gáztüze lés ese tén : 502 Ft/db/év 
b) Egyesített fa lú gyű j tőkémény 

- sz i lárd- és ola j tüzelés 
ese tén : 390 Ft/szint/év 

- gáz tüze lés esetén: 358 Ft/szint/év 
c) Mel lékcsatornás gyű j tőkémény 

- sz i lárd- és ola j tüzelés 
ese tén : 812 Ft/szint/év 

- gáz tüze lés esetén: 716 Ft/szint/év 
d) Egyedi ta r ta lékkémény: 390 Ft/db/év 
e) Egyesítet t fa lú 

ta r ta lékkémény: 292 Ft/szint/év 
f) Központ i üzemi kémény : 85 Ft/fm/eset 
g) Gyár je l legű kémény : 162 Ft/fm/eset 
h) Az f) és g) pontban szereplő kéményt ípu

sokhoz tar tozó csatorna és akna tisztítási 
díja megegyezik a kémény t isztítási dí já
val. 

i) Amennyiben a kéményt isz t í tás i tevékeny
ség az ügyfél kére lmére 18.00-6.00 óra 
között i i dőben (éjjel) kerü l e lvégzésre, úgy 
a kéményt isz t í tás dí jára 100%-os pótdíjat 
kell fe lszámí tan i . 

j) Az a-g) pontokban felsorolt díjak a négyé
venként köte lező felülv izsgálat i munkák 
díját is tar ta lmazzák. 
Kéményége tés 
(egyedi kémény) : 1820 Ft/db/eset 

Az e s e t e n k é n t k ö t e l e z ő 
k é m é n y t i s z t í t á s é s s z a k v é l e m é n y 

s z o l g á l t a t á s i d í ja i 
(A díjak az áfát is tartalmazzák!) 

(Lásd a táblázatot!) 

Kémény típusa Kémény 
tisztítása 

Vizsgálat 
tv-kamerás 
műszerrel 

Számítógéppel 
végzett 

méretezés 
Kémény típusa Kémény 

tisztítása szi lárd- és 
olajtüzelés 

gáztüzelés tv-kamerás 
műszerrel 

Számítógéppel 
végzett 

méretezés 
Kémény típusa Kémény 

tisztítása szi lárd- és 
olajtüzelés végleges előzetes 

tv-kamerás 
műszerrel 

Számítógéppel 
végzett 

méretezés 

Egyedi kémény 228 
Ft/db 

763 
Ft/db 

1688 
Ft/db 

763 
Ft/db 

913 
Ft/db 

3650 
Ft/db 

Egyesített falú 
gyűj tőkémóny 

153 
Ft/szint 

2088 
Ft/db 

3550 
Ft/db 

2088 
Ft/db - -

Mellékcsatornás 
gyűj tőkémény 

319 
Ft/szint 

4363 
Ft/db 

4363 
Ft/db 

4363 
Ft/db - -

Központi üzemi 
kémény 

85 
Ft/fm 

763 
Ft/db 

2088 
Ft/db 

763 
Ft/db 

9125 
Ft/db 

13 650 
Ft/db 

Gyárjellegű 
kémény 

162 
Ft/fm 

162 
Ft/fm 

162 
Ft/fm 

162 
Ft/fm - -



2 . § 

E rendelet 1997. j anuá r 1-jén lép ha tá l yba . 

Békéscsaba, 1996. december 19. 

PAP J Á N O S DR. SIMON MIHÁLY 
polgármester jegyző 

Békéscsaba Megyei Jogú Város Közgyűlésének 
36/1996. (XII. 19.) számú 

önkormányzati rendelete a 66/1995. (XII. 21.) 
az ivóvízellátás és szennyvíz-elvezetési 
szolgáltatás dijainak megállapításáról 

és a szolgáltatások egyes kérdéseiről szóló 
önkormányzati rendelet módosításáról 

1. | 

A rendelet 2. § (1) bekezdésében megha tá 
rozott hatósági vízdí j és hatósági csatornadí j 
az alábbiak szerint módosu l : 

Hatósági vízdí j : 116,80 F t /m 3 +áfa 
Hatósági csatornadí j : 98,40 F t /m 3 +áfa 

2. § 

E rendelet 1997. január 1-jén lép hatá lyba. 

Békéscsaba, 1996. december 19. 

PAP J Á N O S DR. SIMON MIHÁLY 
polgármester jegyző 

Békéscsaba Megyei Jogú Város Közgyűlésének 
37/1996. (XII. 19.) számú önkormányzati 

rendelete a helyi autóbusz-közlekedési díjak 
megállapításáról szóló módosított 

2/1995.(1.19.) számú 
önkormányzati rendelet módosításáról 

1. § 
A rendelet 2. §-a he lyébe a köve tkező ren
delkezés lép: 
J\ Körös Volán Autóbusz-köz lekedés i Rész
vénytársaság által Békéscsaba köz igazga
tási határán belü l végzet t helyi au tóbusz
közlekedés viteldíjai mint legmagasabb ha
tósági árak a következők: 
menetjegy 56 Ft 
menetjegy au tóbuszon 80 Ft 
egyvonalas bérlet 1258 Ft 
összvonalas bérlet 1658 Ft 
tanuló/nyugdí jasbér let 538 Ft 

A viteldíjak áfát is tartalmaznak. 

2. § 

E rendelet 1997. január 1-jén lép hatá lyba. 

Békéscsaba, 1996. december 19. 

PAP J Á N O S DR. SIMON MIHÁLY 
polgármester jegyző 

Békéscsaba Megyei Jogú Város Közgyűlésének 
39/1996. (XII. 19.) számú 

önkormányzati rendelete Békéscsaba 
városközpont részletes rendezési tervéről 

Békéscsaba Megyei J o g ú Város Közgyű lése 
a módosított 1964. évi III. tv., a végreha j tásá
ra kiadott módosí tot t 30/1964. (XII. 2.) korm. 

rendelet, valamint a 7/1983. É V M - s z á m ú uta
sítás a lapján a rendezés i terv megva lós í tása 
é rdekében a következőket rendeli el: 

1.1 
(1) A rendelet hatá lya Békéscsaba városköz

pont jának a Luther u t c a - J ó k a i utca-Pe-
tőti u t c a - B a r t ó k Béla ú t - S z a b a d s á g t é r -
Szent István t é r - K o s s u t h tér ál tal határolt 
terü letére terjed ki. 

(2) Az 1. §-ban megjelöl t terü leten területet 
fe lhasználn i , telket és területet a lakí tani , 
épületet , műtárgyat és más épí tményt 
tervezni és kivitelezni, épí teni , fe lúj í tani , 
helyreál l í tani , korszerűsí teni , bőví teni és 
lebontani az á l ta lános érvényű előírások 
betar tásán tú lmenően csak a jelen előírá
sok és a szabályozás i terv rende lkezése
inek megfe le lően szabad. 

2. § 
Az 1. §-ban meghatározot t terület a szabá
lyozási terv szerinti határokkal 
a) in tézményterü le t re (K1 és K2 je lű épí tési 

övezetek) , 
b) lakóterületre (LT je lű építési övezet) és 
c) zöldterü letekre 
tagolódik . 

Az i n t é z m é n y t e r ü l e t á l t a l á n o s e l ő í r ása i 

3. § 
(1) Az in tézményterü le t e lsősorban közép-

és magasabb fokú in tézmények elhelye
zésére szo lgá l ; ezen felül a terü leten 
a) az ál ta lános é rvényű előírások szerint 

bármely terü let fe lhasználási egység 
terü le tén e lhe lyezhető lé tesí tmények, 

b) lakóépületek és lakások 
helyezhetők el, amennyiben sem a léte
s í tményben folytatni kívánt tevékenység , 
sem a létesí tmény kialakítása nem ellen
tétes a jelen e lő í rásokban foglalt követe l 
ményekke l . 

(2) Az in tézményterü le ten meg lévő épület 
bőví tése, i l letőleg új épület épí tése ese
tén az előírás szerinti gépkocs ivárakozó-
(tároló) hely igényt 
a) lakóépület ese tében telken belül kell, 
b) in tézmény ese tében - telken belül i le

hetőség h iányában - a beruházás ter
hére közterü leten is lehetséges 

k ie légí teni . 
(3) Ke reskede lm i - szo lgá l t a tó l é tes í tmények 

önál ló épü le tben 
a) tömbte lken belüli közterü le ten a sza

bályozási tervben, 
b) az Andrássy úti gyalogos zónában kü 

lön tervben 
meghatározot t helyeken és m ó d o n léte
sí thetők. 

K1 je lű ép í tés i ö v e z e t 

4. § 
(1) Az övezet egyedi és tömbte lkes , tú lnyo

mórészt kialakult, je l lemzően zár tsorú be
épí tésű intézményterü let . 

(2) Az öveze tben lévő épületeket csak a sza
bályozási terven megadott építési vonala
kon és magasság i kor lá tokon belül sza
bad bőví teni , illetve elbontott épületek he
lyén új épületet épí ten i . 

(3) Az egyedi telkek beépí tet tsége 
a) meg lévő lé tesí tmény ese tében nem 

növe lhető , 
b) új épület épí tése esetén 

- közbenső telken 50%-ná l ( lakásokat 
is tar ta lmazó épület esetén 40%-nál ) , 

- saroktelken 70%-ná l 
nem lehet nagyobb, k ivéve, ha a szabá
lyozási terv építési vonalak megadásáva l 
et től e l térésre ad lehetőséget . 

K2 j e l ű é p í t é s i öveze t 

5. § 
(1) Az övezet egyedi telkes, többsz in tessé 

és je l l emzően zár tsorúvá á tépü lő intéz
ményterü le t . 

(2) Az öveze tben új épület fö ldszint jén - a 
közterület felől i oldalon - lakás nem he
lyezhető el. 

(3) Az övezet telkein, azoknak saroktelek 
ese tében legfeljebb 70%-os, egyéb he
lyeken legfeljebb 40%-os beépí tésével a 
szabá lyozás i tervnek megfe le lő homlok
za tmagasságú épüle tek épí thetők, a 
homlokza tmagasságo t a közterület te l el
lentétes oldalon is be kell tartani. 

(4) A beépí tés mód ja á l ta lában zár tsorú, 
megengedett azonban az Irányi , Kinizsi, 
Mednyánszky , Knéz ich Károly, Gyóni 
G é z a , Luther és Csaba utcák között i sza
kaszán 4,0-6,0 m épületköz a lka lmazá
sáva l hézagos zár tsorú beépí tés is. 

(5) A nem sarok fekvésű telkek beépí tet len 
terü le tének lega lább 50%-á t növényzet te l 
kell bor í tani , ezen belül csak gyephéza
gos burkolat a lakí tható ki. A gép já rmű 
köz lekedésére , táro lására szo lgá ló felüle
teket csak „ lé legző" burkolattal szabad ki
a lakí tan i . 

L a k ó t e r ü l e t 

6. § 
(1) A lakóterület kialakult tömbte lkes , több

szintes és k ö z é p m a g a s beépí tésű terület. 
(2) Az öveze tben a lakások száma 2200 db 

fölé nem növe lhető . 
(3) A tömbte lken belül i közterü le teken keres

kedelmi-e l lá tó lé tes í tmények önál ló épü 
letben a szabá lyozás i tervben megjelöl t 
helyeken épí thetők; ezen épüle tekben 
a lapfokúná l magasabb sz intű el látó egy
ségek is e lhe lyezhetők . 

K ö z l e k e d é s i t e r ü l e t e k 

7. § 
(1) Az 1. § (1) bekezdésben meghatározot t 

területet határo ló utak a városi főútháló
zatba tar tozó utak; területük köz lekedési 
terület . 

(2) A Luther utca nyugati szakaszán is - a 
csa t lakozó telkek átépülését követően -
há rom forgalmi sáv e lhe lyezését kell biz
tosí tani a kerékpárút b iz tosí tása mellett. 

Gyalogos- és vegyes f o r g a l m ú t e r ü l e t e k 

8 . 1 
(1) Az Andrássy út gépkocs i fo rga lomtó l men

tes gyalogos- és kerékpáros-köz lekedést 
szolgáló vegyes forgalmi út a Szent Ist
ván tértől a Gyón i G é z a utcáig. Az 
Andrássy útnak a Gyón i Géza utcától a 
Jóka i ú t - P e t ő f i útig ter jedő szakasza a 
Csaba Center részletes rendezési terve 
szerinti parko ló és gyalogosforgalmi út, a 
Petőf i út felőli kis ívű behaj tással és az 
Andrássy útról a Jókai utca felé kis ívű ki-
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haj tással . Az Andrássy úton kereszt i rá
nyú torgalom kizárólag a M u n k á c s y - l r á -
nyi utcák vona lában megengedett, forga
lomcsi l lapító műszak i mego ldások alkal
mazásáva l . 

(2) A Justh Gyula-Csaba utca és annak 
meghosszabbí tása a Jókai utcáig vegyes 
forga lmú út, teljes hosszán gyalogos- és 
kerékpáros- forgalommal , rövid szakaszon
ként emellett k iszolgáló- és várakozógép
já rmű- fo rga lommal . 

(3) A 8. § (2) bekezdésben meghatározot t 
utak keresz tező, illetve esetenként ráhaj 
tó gép já rműfo rga lommal szembeni e lsőd
legességét az útburkolat műszak i megol
dásáva l biztosí tani kell. Épí tés, illetve fel
újítás ese tén csak olyan mego ldások al
ka lmazhatók, amelyek a gép járműveket 
e l ke rü lhe te t l en s e b e s s é g c s ö k k e n t é s r e 
kényszerí t ik . 

Z ö l d t e r ü l e t e k 

9. § 
Az Árpád fejedelem, Nagy Imre és Korzó te
rek közparkok. 

K ö z m ű v e k 

10. § 
(1) A rendelet hatá lya alá eső terü leten teljes 

közműel lá tást kell b iztosí tani . 
(2) A v i l lamosenergia-e l lá tást az egész terü

leten földkábel le l kell b iztosí tani . 
(3) Új épület szennyv íze lvezetése á tmenet i 

leg sem engedhe tő meg közműpót ló be
rendezésse l . 

Az ép í te t t k ö r n y e z e t v é d e l m e 

11. § 
(1) Az in tézményterü le t 

- történet i vá rosszerkeze tében és jelle
gében , 

- a szabá lyozás i terven egyébként meg
jelölt védett épü le tek együt teseként 

városképi leg-városépí tészet i leg védet t . 
(2) A12. és 13. §-okban foglalt á l ta lános előí

rások érvényesí tésére az I. fokú épí tés
hatóság egyedi ép í tményekre vonatkozó
an eseti k ikötéseket tehet. 

Véde t t é p ü l e t e k r e v o n a t k o z ó e l ő í r á s o k 

12. § 
(1) A szabá lyozás i tervben V1 jellel megje lö l t 

épü le thomlokzatok eredeti meg je lenését 
meg kell őr izn i , i l letőleg felúj í tás esetén 
helyre kell á l l í tani . 

(2) A V1 jellel megje lö l t épületek te tő tér -be
épí tése ese tén közterületrő l látható új 
szerkezetet nem szabad alkalmazni; a V2 
jellel jelölt épü le teken az eredeti épület
homlokzattal összehango l t , homlokzat
magasság növe léséve l járó te tőtér-beépí
tés (ráépítés) is megengedett. 

(3) A védet t épü le thomlokza tokon 8 dm 2 - né l 
nagyobb táb la , felirat vagy épület tar tozék 
e lhe lyezésére, t ovábbá az épü le thomlok
zat sz ínezése csak építési engedé ly 
a lapján végezhe tő el. 

Új é p ü l e t e k r e v o n a t k o z ó e l ő í r á s o k 

13. § 
(1) Az új épületeket 40° és 45° között i haj lás

szögű magaste tőve l kell lefedni, nagy 

mélységű épület ese tében legalább a 
közterület(ek) felőli oldalon; közterület i 
kereskedelmi-szo lgá l ta tó épület ese tében 
a környezet f igye lembevéte léve l ettől el
térő te tőhaj lásszög is a lka lmazható . 

(2) Új épület homlokzati kialakítását a köz
vet lenül csat lakozó i l letőleg azonos utca
képi egységben lévő védett épüle tekke l 
össze kell hangolni. 

(3) Hézagos zár tsorú beépí tésben az épület
közt kapuépí tménnye l kell lezárni ; épület
közre nyí lás nem nyi tható. 

14. § 

(1) A közparkokat , továbbá a közterü letekkel 
egybe függő előkerteket zö ld- , illetve pihe
nőterületként kell fenntartani; a Csaba 
utca nyugati folytatását hason ló jelleggel 
kell megoldani. 

(2) A szabályozás i terven megta r tandónak 
jelölt fasorokban fak ivágásra csak elöre
gedett vagy beteg növény cseré je é rde
kében kerülhet sor; a növényt ilyen eset
ben haladékta lanul fö ld labdás fákkal kell 
pótoln i . 

(3) A Bartók Béla út, valamint a J ó k a i - P e t ő f i 
utcák men tén fokozatosan többsz in tes fa-
cser jesávot kell k ia lakí tani . 

(4) A káros környezet i ha tásúnak tek in tendő 
lé tesí tmények (cipőipari üzem, Kinizsi ut
cai autó javí tó, gyógyszer tár i központ ) ka
paci tása nem növelhető. 

15. § 

Ez a rendelet 1997. január 1-jén lép hatá lyba. 

Békéscsaba, 1996. december 19. 

PAP J Á N O S DR. SIMON MIHÁLY 
polgármester jegyző 

Békéscsaba Megyei Jogú Város Közgyűlésének 
44/1996. (XII. 20.) számú 

önkormányzati rendelete az önkormányzat 
tulajdonában lévő lakások bérleti díjáról 

szóló 20/1995. (VI. 1.) számú 
önkormányzati rendelet módosításáról 

Békéscsaba Megyei Jogú Város Közgyű lése 
az önkormányza t tu la jdonában lévő lakások 
bérleti dí járól szóló többször módosí tot t 
20/1995. (VI. 1.) számú önkormányzat i ren
deletének módosí tására a következő rende
letet alkotja: 

1 -§ 

(1) A rendelet 4. § (1) bekezdése he lyébe az 
alábbi rendelkezés lép: 
„(1) A lakások bérének mértéke (Ft /m 2 /hó) 

a következő: 

Komfortfokozat 
Kiemelt 

Övezetek 
1. II. III. 

Összkomfortos: 128 83 70 58 
Komfortos: 115 70 58 51 
Félkomfortos: 102 58 51 45 
Komfort nélküli: 77 45 38 32 
Szükséglakás: 38 26 13 6 

A lakbérövezeteket a rendelet 1. s z á m ú 
mel lék lete ál lapl t ja meg." 

2. § 

(1) A rendelet 6. § (1) bekezdés d) pontja he
lyébe az a lábbi rende lkezés lép: 
„d) Összkomfor tos vagy komfortos 

- de köz lekedő hely isége nincs; 
- kamra helyett csak élelmiszer-táro

lószekrénnye l rendelkezik; 
- fü rdőszoba helyett mosdó- vagy zu

hanyzófü lke van." 

3. § 

Ez a rendelet 1997. május 1-jén lép hatá lyba. 

Békéscsaba, 1996. december 20. 

PAP J Á N O S DR. SIMON MIHÁLY 
polgármester jegyző 

Békéscsaba Megyei Jogú Város Közgyűlésének 
45/1996. (XII. 20.) számú 

önkormányzati rendelete az 1996. évi 
átmeneti gazdálkodásról 

1.1 

A közgyű lés felhatalmazza a polgármester t , 
hogy 1997. január 1-jétől az önkormányza t 
bevételei t fo ly ta tó lagosan szedje be, illetve 
kiadásai t fedezze. 

2. § 

A k iadások terü le tén az intézményi támoga
tásokná l az 1996. évi módosí tot t e lőirányza
tok egytizenkettede uta landó ki. 

3. § 

A központ i keze lésbe vont feladatok kiadásai 
havonta az 1996. évi módosí tot t e lő i rányzat 
egytizenketted részét nem haladhat ják meg. 

4. § 

A közgyű lés felhatalmazza a polgármestert , 
hogy a város által kiemelten támogatot t sport
egyesü le tek részére az 1996. évi támogatá
sok egytizenketted részét utalja ki havonta 
támogatáskén t . 

5. § 

A közgyű lés felhatalmazza a polgármester t -
tekintettel az é rvényes megá l lapodásokra - , 
hogy a szerződésse l üzemel te tet t in tézmé
nyek részére a megá l l apodásban szereplő 
összegek egytizenketted részét utalja ki tá
mogatáskén t . 

6. § 

A fe lha ta lmazás időtar tama alatt beszedett 
bevéte leket és tel jesített k iadásokat az 1997. 
évi kö l tségvetésrő l szóló rendeletbe be kell 
illeszteni. 

7. § 

Ez a rendelet 1997. január l- jétől lép hatály
ba és az 1997. évi kö l tségvetésrő l szóló ren
delet mega lko tása után hatályát veszti. 

Békéscsaba, 1996. december 20. 

PAP J Á N O S DR. SIMON MIHÁLY 
polgármester jegyző 



t e h e t s é g e s a t l é ta nyerte el a magyar v á l o 
gatott c í m e t , é s é r t el k i e m e l k e d ő sikere
ket. 

Kovács Ottó, az E l ő r e Ú s z ó k l u b v e z e t ő 
e d z ő j e , az o l i m p i á n rész t v e v ő Szabados 
Bé la f e l k é s z í t ő j e ; t a n í t v á n y a i h o s s z ú é v e k 
óta a magyar ú s z ó s p o r t u t á n p ó t l á s á n a k 
m e g h a t á r o z ó alakjai. Juhász Lászlóné, 
ú s z ó e d z ő , aki t ö b b mint ké t é v t i z e d e a b é 
k é s c s a b a i ú s z ó s p o r t - u t á n p ó t l á s e d z ő j e , 
kezei alatt t ö b b ezer gyerek ismerkedett a 
s p o r t á g alapjaival é s ke rü l t az e r e d m é 
nyesen s z e r e p l ő s p o r t o l ó k k ö z é . Lázár 
Olga, ú s z ó e d z ő , aki n é h á n y é v v e l e z e l ő t t 
ö n m a g a is k i e m e l k e d ő e r e d m é n y e k e t 
p r o d u k á l ó v e r s e n y z ő volt, ma m á r magyar 
vá loga to t t , t ö b b s z ö r ö s magyar bajnok, if
j ú s á g i Eb-helyezett s p o r t o l ó t nevel. Gábor 
Edit, ú s z ó e d z ő , aki t ö b b mint ké t é v t i z e d e 
az ú s z ó s p o r t u t á n p ó t l á s - n e v e l é s é n e k kie
m e l k e d ő alakja, v e r s e n y z ő i k ö z ü l t ö b b 
magyar bajnok ke rü l t ki az é v e k s o r á n . 

Galli Zsolt, a B é k é s c s a b a i V í v ó SE 
e d z ő j e , T ó t h Hajnalka mestere, aki é v e k 
ó ta k i e m e l k e d ő m u n k á j á v a l seg í t i B é k é s 
csaba v í v ó s p o r t j á n a k s i k e r é t . Hajtman Já
nos, a V í v ó SE v e z e t ő e d z ő j e , akinek kie
m e l k e d ő é r d e m e i vannak a s p o r t á g to
v á b b é l é s é b e n ; kezei alatt t ö b b n e m z e t k ö 
zi e r e d m é n y t é s magyar bajnoki c í m e t 
e lé rő s p o r t o l ó , magyar v á l o g a t o t t nevel
kedett az e l m ú l t é v e k b e n . 

Gregor László, a L a k ó t e l e p i SE kick-
box- é s k a r a t e s z a k o s z t á l y á n a k e d z ő j e ; 
t a n í t v á n y a i 1996-ban is t ö b b E b - c í m e t 
tudhatnak m a g u k é n a k . Haba József, a 
L a k ó t e l e p i SE k i c k - b o x s z a k o s z t á l y á n a k 
e d z ő j e ; t a n í t v á n y a i k ö z ö t t s z á m t a l a n Eb-
helyezett é s magyar bajnok s p o r t o l ó sze
repel. Krajcsó István, a L a k ó t e l e p i SE ITF 
t a e k w o n - d o s z a k o s z t á l y á n a k v e z e t ő ed
z ő j e ; spo r t o l ó i k ö z ö t t magyar bajnokok, 
Eb-helyezettek é s v á l o g a t o t t v e r s e n y z ő k 
is m e g t a l á l h a t ó k . 

Bökfi János, az E l ő r e S ú l y e m e l ő SE 
v e r s e n y z ő j e , olimpiai 4. helyezett, i f júság i 
v i l á g b a j n o k , aki v e r s e n y z ő i p á l y a f u t á s á 
nak b e f e j e z é s é t k ö v e t ő e n a v á r o s i s ú l y 
e m e l ő s p o r t i r ány í t ó j a , emellett e d z ő k é n t 
dolgozik. 

Szabó Károly, a n ő i k é z i l a b d a k l u b ve
z e t ő e d z ő j e , aki t ö b b é v t i z e d e seg í t i B é 
k é s c s a b a nő i é s f é r f i - k é z i l a b d a s p o r t j á t . 
Csulik Pál, k é z i l a b d a e d z ő , akinek t e r ü l e t e 
e l s ő s o r b a n az u t á n p ó t l á s - n e v e l é s ; t e v é 
k e n y s é g é n e k e r e d m é n y e k é n t mondhat
juk, hogy B é k é s c s a b a é l v o n a l b e l i nő i k é 
z i l a b d a s p o r t j á b a n az e l m ú l t k ö z e l 20 é v 
ben szinte k i z á r ó l a g v á r o s u n k fiataljai a 
m e g h a t á r o z ó k . 

Ondrejcsik Mihály, a Kvasz A n d r á s Re
p ü l ő - é s E j t ő e r n y ő s - e g y e s ü l e t e j t ő e r n y ő s 
s z a k o s z t á l y á n a k e d z ő j e é s v e z e t ő j e ; k ö 
zel ké t é v t i z e d e ta r t ó m u n k á j a s o r á n 
s z á m t a l a n v e r s e n y z ő ér t el k i v á l ó nemzet
köz i és hazai e r e d m é n y e k e t é s lett a ma
gyar v á l o g a t o t t tagja. 

Minden sportolónak és edzőnek 
szívből gratulálunkl 

(H. M.) 

B é k é s c s a b a k i n c s t á r a 

A T iszán tú l e g é s z e n m á s kö l t ségve tés i 
kond íc i ókka l bír, mint az o r s z á g m á s te rü le 
tei. B é k é s c s a b a nem az a vá ros , amely va
lamikor olyan nagy á l lami be ruházás t ka
pott, amely a l a p v e t ő e n m u n k á t és egyben 
m e g f e l e l ő bevé te leke t is b iz tosí to t t s z á m á 
ra. Nem az a vá ros , amely egyetlen iparvá l 
la lat tó l egymi l l i á rd forint ipa rűzés i adó t tud 
beszedni. S z e g é n y e s kond íc ió ink azonban 
meg tan í to t t ak b e n n ü n k e t g a z d á l k o d n i , rá 
kényszer í te t tek , hogy g a z d á l k o d n i tudjunk -
mondotta Uhrin Nándor, a p é n z ü g y i é s gaz
d a s á g i iroda i rodaveze tő je - , és B é k é s c s a 
ba is épü l j ön -szépü l j ön , ugyanúgy , ahogyan 
a D u n á n t ú l k e d v e z ő b b helyzetben lévő tele
pü lése i . 

- A v á r o s b a n 1991-ben b e v e z e t t ü n k egy 
á l ta lunk kidolgozott l i kv id i t ásmenedzse lés i 
rendszert, amely arra i rányul t , hogy a p é n z 
e s z k ö z ö k e t a l e g é s s z e r ű b b e n , a l egcé l sze 
r ű b b e n haszná l j uk fel, vagyis a k i a d á s a i n 
kat úgy ü t e m e z z ü k , ahogyan a bevé te le ink 
k é p z ő d n e k - mondotta a kezde tek rő l az iro
d a v e z e t ő . - Adott volt a v á r o s 37 öná l l óan 
g a z d á l k o d ó i n t é z m é n y e , amelynek m ű k ö 
désé t , f i ze tésképességé t az ö n k o r m á n y z a t 
nak a l a p v e t ő e n ga ran tá ln ia kell. A rendszer 
egyik eleme az volt, hogy ezeket az in téz
m é n y e k e t egytizenketted részben f inansz í 
rozzuk. M a g y a r á n a közgyű lés ál ta l j ó v á h a 
gyott kö l t ségve tés i t á m o g a t á s 1/12 részét 
rendszeresen, h a v o n k é n t leutaltuk ezeknek 
az i n t é z m é n y e k n e k . A po lgá rmes te r i hiva
tallal szemben pedig a lapve tő k ö v e t e l m é n y 
volt, hogy a g a z d á l k o d á s i , e l számo lás i 
s z á m l á k egyenlege 10 mil l ió forint alatt ma
radjon, m é g akkor sem mehetett ezen 
ö s s z e g fö lé , ha megé rkeze t t az á l lami t á 
m o g a t á s . 

Ez a rendszer e lég komoly k a m a t b e v é t e 
leket hozott, és b iz tos í to t ta a v á r o s n a k a fo
lyamatos f i ze tőképessége t , a vá ros kö l t ség 
v e t é s é n e k s tab i l i tását . 

Ez a k ö v e t e l m é n y r e n d s z e r m ű k ö d ö t t '91 -
tői e g é s z e n 1995-ig, amikora p é n z ü g y i kor
m á n y z a t meghozta br i l iáns dön tésé t , azaz 
beveze t t ék a net tó f i nansz í rozás i rendszert. 
Ez konk ré tan azt jelentette B é k é s c s a b á n a k , 
hogy a város t h a v o n k é n t meg i l l e tő 186 mil
lió forint no rma t í v á l lami t á m o g a t á s és 
s z j a - t á m o g a t á s helyett 85-95 mil l iót kapott 
„ kézhez " . A többi t a tb- járu lék , a szemé ly i 
j ö v e d e l e m a d ó és a m u n k a a d ó i já ru lék 
együ t t es ö s s z e g é t v issza ta r to t ták . Ez pedig 
nagyon komoly l i kv id i tásszűkü lés t jelentett. 

Mindez a k o r á b b a n k ia lakí tot t f i nansz í ro 
zás i r endsze rünk ú j ragondo lásá t köve te l te , 
hiszen vissza kellett szerezni a '95 -ös likvi-

Uhrin Nándor 

di tás i poz íc ió t . Ennek 
az ö n k o r m á n y z a t i 
k i ncs tá rnak a l énye 
ge, hogy meg fo rd í to t 
tuk a f i nansz í r ozás 
mene té t . Az önkor 
m á n y z a t nem utalja 
1996. j a n u á r 1 - jétől a 
t á m o g a t á s t az i n t é z m é n y e k n e k , hanem az 
i n t é z m é n y e k mindig a s z ü k s é g l e t n e k meg
fe le lően veszik i g é n y b e az ö n k o r m á n y z a t i 
t á m o g a t á s t . Az i n t é z m é n y e k nyú j t ják be a 
bankhoz az á tu ta lás i m e g b í z á s o k a t napon
ként , m e g h a t á r o z o t t i d ő k ö z ö n k é n t , és a 
bank annyit ír j ó v á az i n t é z m é n y i s z á m l á r a , 
amennyi s z ü k s é g s z e r ű a napi k i adások tel
j e s í t é s é h e z . Tehát napi f i nansz í rozás ró l 
b e s z é l h e t ü n k . E lő re tudjuk az időpont já t , és 
e lő re tudjuk ü t e m e z n i , hogy az i n t é z m é n y e k 
mikor i génye lnek nagyobb ö s s z e g e t (bér f i 
z e t é s k o r és nagy b e s z e r z é s e k k o r ) . 

Ez azt jelenti, hogy a napi k i adásoka t el
s ő s o r b a n az i n t é z m é n y i fo l yó bevé te lek fe
dezik, és amikor ez m á r nem e l é g , akkor lép 
be csak az ö n k o r m á n y z a t i t á m o g a t á s . Az 
i n t é z m é n y e k n é l tehá t az e l s z á m o l á s i s z á m 
lák egyenlege napi 1000 forint alatt van. 

Ennek e r e d m é n y e k é n t az ö n k o r m á n y z a t 
b e t é t á l l o m á n y a elkezdett n ö v e k e d n i , m íg 
az e l s z á m o l á s i s z á m l á k egyenlege a nu l lá 
hoz közel í te t t . Nincs p é n z tehá t az i n t é z m é 
n y e k n é l , a hivatalban, de van p é n z a be té 
tekben. 

A po lgá rmes te r i hivatal közpon t i keze lé 
s é b e vont f e l ada tokná l is ü t e m e z v e vannak 
a k iadások . A legnehezebben keze lhe tő 
sz fé ra a k o m m u n á l i s e l lá tás , a fe lú j í tások 
és a b e r u h á z á s o k . Itt úgy á l l apod tunk meg 
h á z o n be lü l a t á r s i r oda -veze tőkke l ( v á r o s ü 
zeme l t e tés i , szoc iá l i s , v a g y o n k e z e l ő iroda), 
hogy ezen szo lgá l ta tásoka t nyú j tó vá l la l ko 
z á s o k k a l úgy köt ik meg a sze rződés t , hogy 
a te l jes í tés t köve tő 30. napra essen a f ize té
si ha tá r i dő . Mindig tudjuk tehá t l ega lább 30 
nappal e lő re , mikor jelennek meg a kö te le 
ze t t ségek . 

A kis k incs tá runk u tán ór iás i volt az ér
d e k l ő d é s , kö rü lbe lü l 40 ö n k o r m á n y z a t o t fo
gadtunk. J ó n a k és rendk ívü l e l ő r e m u t a t ó 
nak ta lá l ták ezt a m e g o l d á s t , de úgy tűn ik , 
nem vá l ik t ö m e g e s s é . Hiszen dolgozni kell 
vele. A rendszer pontos, fegyelmezett mun
kát köve te l meg az i n t é z m é n y e k t ő l és mun
ka tá rsa imtó l is - mondotta Uhrin Nándor. „A 
k incs tá r csak akkor dolgozik, ha mi is dolgo
zunk." 

SÁRI 
(AUTONÓMIA) 

Az ö n k o r m á n y z a t i k i ncs tá r m ű k ö d é s é n e k e l őnye i a megszerzett tapasztalatok a lap ján az 
a l á b b i a k b a n f og l a l ha tók ö s s z e : 
- Nincs szükség új pénzügyi ismeretanyag megszerzésére, 
- megszervezésére nem kell jelentős anyagi erőforrásokat áldozni a köl tségvetésből , 
- a rendszer működése nem gerjeszt átfedést vagy párhuzamosságot az adminisztrációban, 
- nem sérti az intézmények szakmai, gazdasági önállóságát, mert továbbra is az egyszemélyi 

felelős vezető dönt a jóváhagyott költségvetés keretein belül a pénzeszközök felhasználásáról, 
- az önkormányzat i költségvetés pénzforgalma harmonikusabbá válik, az intézmé

nyeknél folyó pénzügyi munka szervezettsége és rendszeressége javul, 
- előírt módon történő működtetése teljesen kockázatmentes. 



A J Ó K A I S Z Í N H Á Z 

j a n u á r i m ű s o r r e n d j e 

9. csütörtök A csodálatos nyúlcipő 
A csodálatos nyúlcipő 
Doktor úr 

Katica bérlet 
Toldi bérlet 
Pécsi S. bérlet 

de. 10 óra 
15 óra 
19 óra 

10. péntek A csodálatos nyúlcipő 
A csodálatos nyúlcipő 

Mókus bérlet 
Micimackó bérlet 

de. 10 óra 
15 óra 

11. szombat Doktor úr Petőfi bérlet 19 óra 
14. kedd A csodálatos nyúlcipő 

Doktor úr 
Pinokkió bérlet 
Szentpétery bérlet 

15 óra 
19 óra 

15. szerda A csodálatos nyúlcipő 
Doktor úr 

Manócska bérlet 
József A. bérlet 

15 óra 
19 óra 

16. csütörtök Doktor úr 
A gyilkos köztünk van 

Németh L. bérlet 
Bérleten kívüli előadás 

15 óra 
19 óra 

17. péntek Doktor úr 
A gyilkos köztünk van 

Egressy bérlet 
Bérleten kívüli előadás 

15 óra 
19 óra 

18. szombat Doktor úr Bérletszünet 19 óra 
21. kedd A csodálatos nyúlcipő 

A gyilkos köztünk van 
Hamupipőke bérlet 
Bérleten kívüli előadás 

15 óra 
19 óra 

22. szerda A csodálatos nyúlcipó 
A gyilkos köztünk van 

Ludas Matyi bérlet 
Bérleten kívüli előadás 

15 óra 
19 óra 

23. csütörtök A csodálatos nyúldpő 
A csodálatos nyúldpő 

Lepke bérlet 
Hófehérke bérlet 

de. 10 óra 
15 óra 

24. péntek A csodálatos nyúlcipő 
A csodálatos nyúlcipő 

Kenguru bérlet 
Mazsola bérlet 

de. 10 óra 
15 óra 

30. csütörtök A fizikusok Nyilvános főpróba 19 óra 
31. péntek A fizikusok (bemutató) Jókai bérlet 19 óra 

A d o m á n y o z ó k 
A C s a l á d s e g í t ő S z o l g á l a t h o z 1996. december 31-ig b e é r k e z e t t 
azon a d o m á n y o z ó k n é v s o r á t t e s s z ü k k ö z z é az a l á b b i a k b a n , 
akik ehhez h o z z á j á r u l t a k . A felsoroltakon k í vü l e g y é b szerve
zetek é s m a g á n s z e m é l y e k is t á m o g a t t á k a Mindannyiunk ka
r á c s o n y a ü n n e p s é g e t é s az a j á n d é k o z á s t , de ő k nem k í v á n t á k 
k ö z z é t e n n i n e v ü k e t , m á s o k pedig n é v t e l e n ü l s e g í t e t t é k ado
m á n y a i k k a l a n e h é z s o r s ú emberek k a r á c s o n y á t . 

10. S z á m ú Á l ta lános Iskola 6/b és 8/b osz tá lya ; 635. S z á m ú Ipari 
S z a k m u n k á s k é p z ő Iskola; Agroker B é k é s c s a b a ; Balog Mik lós , Ba
logh Ilona; Bambi j á t é k - n a g y k e r e s k e d é s ; B é k é s c s a b a i Hűtő ipar i 
R é s z v é n y t á r s a s á g ; B é k é s c s a b a i Ke resz t yén If júsági Egyesü le t ; Bé
késcsaba Város i R e n d ő r k a p i t á n y s á g ; Békósp lasz t Kft.; Be tű Bt.; dr. 
Bisztray T a m á s n é ; Burker Sütő ipar i és Kereskedelmi Kft.; Csabai 
Konze rvgyá r Rt.; dr. Cserei Pá l ; D u d á s és Fiai Ipari és Kereskedel
mi Kft.; E r d ő k - M e z ő k Pat iká ja - g y ó g y n ö v é n y e k és g y ó g y t e r m é k e k 
kis- és n a g y k e r e s k e d é s e ; E u r ó p a könyvesbo l t ; Fiume Rt.; FLR-
Imex Kft.; dr. Fu tó Sándor ; Gallion Kft. Peugeot A u t ó k e r e s k e d é s ; 
Garancia Biz tosí tó Rt.; Garzon Szá l ló Kft.; Gazdabolt - Bóty ik And
rás; Dr. G y e b n á r - dr. Domoki ügyvéd i iroda; Ha jdú Antal; Herczeg-
falvi G á b o r n é ; Hér i cs patika; Hetes Kft.; Hideg A n d r á s ; i f júsági ház; 
Inter Európa Bank; Isteni G o n d v i s e l é s Gyógysze r tá ra - Melczer 
Már ia Á g n e s ; Jamina T é g l a - és C s e r é p g y á r t ó Kft.; Javipa nyomda; 
Jóka i Mór Ko l l ég ium; Keresz tú r i né Tó th Már ia ; Kner Nyomda Rt.; 
Körös Food Kft.; Lencsés i K ö z ö s s é g i Ház ; Lencsés i Nyugd í jask lub ; 
Lepore l ló papír - és nyomta tványbo l t ; Marga ré ta n a g y k e r e s k e d é s ; 
Marsai patika; a m e z ő m e g y e r i ó v o d a ; Mildness Bt.; dr. Mocsonoky 
Zsuzsa; MSZP város i szervezete; Nagy Sándor ; Nationale Neder-
landen B é k é s megyei képv ise lő i ; Néver i Imike és Kitti; Nóvák és 
Fiai Bt.; Pap-Ker Kft.; Phaedra mozi; po lgá rmes te r i hivatal gond
noksága ; Prez-Ex Bt.; Samu Gábo r ; Sárrét i Tej Rt.; Sipiczki Gyö rgy ; 
dr. S z a b ó Anna; S z a b ó Norbert és Nikolett; S z a b ó n é Durkó Anna 
és S z a b ó Lász ló ; S z a k m u n k á s k é p z ő Intézet és M e z ő g a z d a s á g i 
Szakközép i sko la - S z a b a d k í g y ó s ; Szikora Is tvánná; Szlancsik Pál 

és csa lád ja ; S z ő k e és Társa i Kft.; Tappe Hu l l adékgaz 
dá l kodás i , Köz t i sz taság i és Szo lgá l ta tó Kft.; Tevan Kia
dó ; T í m á r Imre; Tó th Gabi; T ó t h Is tván; Ú t tö rősze rveze -

^ i tek Megyei F ó r u m a ; V iberá l Zsuzsanna; Vitaszek Zo l tán . 

H E T I M O Z I M Ű S O R 

1997. j a n u á r 9-15. 

PHAEDRA MOZI NAGYTEREM 

15.45 óra: 

17.45, 20,00 
péntek-szombat 
22.00 órától is! 

OSZTÁLY, VIGYÁZZZ! 
(magyarul beszélő amerikai diákbohózat) 

Steven Seagal-Keenen Ivory Wayans: 
TISZTÍTÓTŰZ 
(amerikai akciókrimi) 

PHAEDRA MOZI KISTEREM 

17.00 óra: 

19.00 és 21.00 óra: 

Steven Seagal-Keenen Ivory Wayans: 
TISZTÍTÓTŰZ 
(amerikai akciókrimi) 

OSZTÁLY, VIGYÁZZZ! 
(magyarul beszélő amerikai diákbohózat) 

PHAEDRA MOZI KAMARATEREM 

18.30 és 20.30 óra: Altman: 
KANSAS CITY 
(amerikai tragikomédia) 

F I L M A J Á N L A T 

Steven Seagal ós Keenen Ivory Wayans: 

T I S Z T Í T Ó T Ű Z - The Gl immer man 
Amerikai akciókrimi 

Rémületes sorozatgyi lkosságok tartják rettegésben a vá
rost. Csak két zsaru van talpon a vidéken.. . Az egyik... fehér, 
ext i tkosügynök, profi, gyors, mogorva ós egyedül szeret dol
gozni, a másik... fekete, laza, sumák ós dumás, rühell egyedül 
dolgozni, de azért ő is profi. 

O S Z T Á L Y , V I G Y Á Z Z Z ! 
Magyarul beszélő amerikai vígjáték 

Főszereplők: Jon Lovitz, Tia Carrere és Louise Fletcher 

Ki hórt meg? Kihótte, ja Don Kihótte a sarki pizzás, akit 
tegnap kivasalt 3 kiskorú gengsztö' egy bazinagy piros Sevi-
vel. Hát persze a Mobidik, az az új teknobanda, baró repblúzt 
játszanak. Hogy mi? Koppola - persze, hogy ismerem: egy 
tuti potenciaserkentő.. . 

Hülyegyerekek és veszélyes kölykök márpedig nem létez
nek. Állítja egy profi amcsi demagógus . Lehet, hogy pont most 
fogják meggyőzni az el lenkezőjéről minden idők legelvetemül
tebb és legsötétebb diákjai. 

Figyelem! A vérbeli sul ibohózatot minden 12 éven felüli di
áknak kőtelező megtekinteni! 

H I R D E T M É N Y 

Békéscsaba Megyei Jogú Város Polgármester i Hivatalának város
üzemeltetési irodája az Andrássy út sétálóutcai szakaszán kijelölt árusí
tóhelyek bérleti jogának kiírására versenytárgyalást tart, melynek idő
pontja: 1997. j a n u á r 23. 9.00 ó r a , helyszíne: a városháza díszterme. 
A versenytárgyaláson azok vehetnek részt, akiknek nincs közterület
használat i dí j tartozásuk, illetve igényelt helyenként 10 000 Ft-ot befizet
nek. A licit feltételeinek leírása átvehető, illetve az árusítóhelynek kije
lölt területek megtekinthetők 1997. január 21-től Molnár Ferencnénél a 
városüzemeltetési i rodán. 

BELVÁROSI ÜZLETTULAJDONOSOK! 
Mint ö n ö k előtt is ismeretes, az Andrássy úton az utcai árusításhoz 

az engedélyek feltételeit évente egy alkalommal állapítjuk meg a hely
kijelölő versenytárgyalás előtt. Kérjük Önöket , közöljék 1997. j anuá r 
20-ig, milyen termékkör árusításával foglalkoznak üzletükben, illetve az 
üzletek pontos címét is. E felhívás oka az, hogy az üzletek 100 méte
res körzetén belül ugyanaz a termékkör önál ló közterületes árus által 
nem értékesíthető. 



H E T I M É R L E G H I R D E T É S H I R D E T É S H I R D E T É S H E T I M É R L E G 

É P Ü L E T S Z O B R Á S Z A T 
BEMUTATÓTEREM 

5600 B é k é s c s a b a , Kiss E. u. 10. 
Telefon: 06 (20) 428-369 

PIIUTOJ 

A PRINTOMAT TANCSPORTKLUB 
kezdő társastánctanfolyamot indít 

13-18 éves diákok részére 
a Vasutas Művelődési Házban 
(Békéscsaba, Andrássy út 79-81.). 

Beiratkozás: 1997. január 10-én, pénteken 18 órakor. 
A tanfolyam díja: 2500 Ft/4 hónap. 

A tanfolyam anyagában: ker ingő, rocky, rumba, tangó, 
cha cha cha és más hagyományos és divattáncok szerepelnek. 
Minden érdeklődőt szeretettel vár Gulyás Miklós táncpedagógus. 

E r e d m é n y e k b e n g a z d a g , 
b o l d o g ú j e s z t e n d ő t k í v á n u n k 
a h e t i m é r l e g m i n d e n k e d v e s 
o l v a s ó j á n a k , m e g r e n d e l ő i n k n e k 
é s ü z l e t f e l e i n k n e k . 

Hulladékgazdálkodási, köztisztasági 
szolgáltatásainkkal 

továbbra is megrendelőink rendelkezésére állunk. 
Manfréd Tappe Adorján László 

tulajdonos ügyvezető 
Simonná Martinák Judit 

kommunális és hulladékgazdálkodási előadó 
és munkatársaik 

Majoros Vilmos 
csoportvezető 

Címünk: 5600 Békéscsaba, Szabadság tér 11-17. 
Telefon/fax: 66/452-635, mobiltelefon: 06-30/531-008 

»***» 

l«í|Békéscsaba 
PJ í r 

4 5 - 4 5 - 4 5 

\ 4 4 4 - 7 7 j / 

G Y O R S -

vívtál T A X I 

^ éjjel-nappal 
L e g y e n Ö n i s 

a t ö r z s u t a s u n k 

- í g y o l c s ó b b a n u t a z h a t ! 

P O N T O S - M E G B Í Z H A T Ó . 

s " m é
a

y ^ m é T 0 Z á s ' 4 4 4 - 7 7 7 • 4 5 - 4 5 - 4 5 

• A P R Ó H I R D E T É S • 

Automata, 
hagyományos, iktató-, 

valamint emblémás 
bélyegzők 
készítése. 

G Y O R S N Y O M D A 
Békéscsaba, Szabadság tér I-3 (nagyposta). Telefon: 447-563 

^ A U T Ó Ü V E G 
C E N T R U M 

Szélvédők, autóüvegek 
eladása, beszerelése. 

Korrekt ár, garantált minőségi 

5600 Békéscsaba, 
Szarvasi út 9. - Hatház u. sarok. 
Telefon: 450-358, 450-356 
Ügyeleti tel.: 06 (30) 451-391 

Dr. Kerekes Attila 
FOGSZAKORVOS 

Békéscsaba, 
Urszinyi Dezsőné u. 5. 

Rendel: 
hétfőn, szerdán, pénteken 

16-18 óráig, 
kedden, csütörtökön 

9-10 óráig. 

TELEZÖLD AUTÓSISKOLA • PÉNZTÁRIG ÉP) CENTRUM 

Változatlanul jó minőségű képzéssel, 
változatlan áron indítjuk első elméleti 
tanfolyamunkat január 14-én, 17 óra
kor az ifiházban segédmotoros, moto
ros, személygépkocsi kategóriában. 
Telezöld Autósiskola, Békéscsaba, 
Zsíros u. 10. Telefon: 321-147 
Természetesen egyéniséghez alkal
mazkodó képzés, fizetési könnyítés. 

Uj és használt pénztárgépek, 
PC-kasszák és hálózatok, 
árazok, bankjegyvizsgálók, 
továbbá festékkazetták, fes
tékszalagok és nyomtatványok, 
valamint bankkártyaolvasó berendezés. 
PÉNZTÁRGÉPEK ADÓÜGYI ZÁRÁSA. 
Javítás, karbantartás, garanciális szerviz. 

SZERVIZ és SZAKÜZLET 
^ f r * 325-161 324-911 

Békéscsaba, Szerdahelyi u. 2 a. 
Nyitva: hétfőtől péntekig 8.00-15.30. 

Elcserélném Lencsési úti önkor
mányzati, 1+2 fé! szobás lakásomat 
kisebbre. Érdeklődni: Rádai Kálmán, 
Csorvás, Tanya 336. 
A Lencsési B-területén garázs ela
dó: 323-405, 455-069. 
1 szoba kiadó. Telefon: 322-431. 
A Lencsési úton III. emeleti, 2 szoba 
t étkezős, egyedi gázos lakás eladó. 
Telefon: 459-230. 
Felújításra szoruló, üresen álló ház te
lekkel eladó. Érdeklődni: Thököly u. 32. 
Vécsey utcában garázs kiadó. Tele
fon: 447-497. 

• Büfékocsi eladó vagy kiadó. Tele
fon: 456-268,17 óra után. 

• Suzuki Swift eladó: 456-249 

• Fekete-tehér televíziók helyszíni ja
vítása, régebbi típusú is. Hibabeje
lentés telefonon: 457-334, Tomka At
tila. 

• Parabola- és tetőantenna-szerelés, 
hifi, videó javítása. Boda Béla, Bé
késcsaba, Csíki u. 38. Telefon: 
326- 931. 

• Duguláselhárítás, vízvezeték-szere
lés, -javítás. Telefon: 455-309. 

• Színes televíziók javítása garanciá
val, hétvégén is. Domokos Tamás, te
lefon: 06-30/432-827. 

• Energomat, Minimat, Energolux, 
Vjatka, Evrika, Hajdú mosógépek ja
vítása hétvégén is. Elektron Gmk. 
Békéscsaba, Bartók B. út 4. Telefon: 
454-561,06-60/388-348. 

• Redőny, reluxa, hevederzár ked
vezménnyel, előleg nélkül. Telefon: 
327- 852. 

• Szobafestés, mázolás, tapétázás 
kedvező árakkal: Marik István, Bé
késcsaba, Tavasz u. 83., telefon: 
325-921. 

• Ablakszigetelési 20% energiamegta
karítás. Telefon: 326-906. 

• Gázkészülékek javítása, felülvizs
gálata. Békéscsaba V. kerület, Köny
ves K. u. 45. Telefonügyelet: 456-
537,9-12 óráig. 

• Kárpitozott bútorok felújítása: Szé
kely u. 65. (Kmyán). Telefon: 06-
60/486-495. 

• Vállalkozók, társaságok egyszeres, 
kettős könyvelését, tb-ügyintézését 
vállalom. Telefon: 455-168. 

• Színes tévé, videó javítása, anten
naszerelés, Kovács Attila és Társa 
Bt. Hibabejelentés munkanapokon 
9-16 óráig a 445-642, 16 óra után a 
323-586 vagy a 322-480-as tele
fonszámon. 

• Szokolné Pallag Eszter női-férfi fod
rász. Hívásra házhoz megyek: 06-
30/284-050. 

• Hevederzár szerelése, zárcserék, 
zárjavítások: 457-302. 

• Szobafestés, mázolás olcsó áron. 
Telefon: 324-216. 

• Villanybojlerek javítása, tisztítása. 
Telefon: 06-20/376-511, Csjemyik. 

• Ipari varrógép, 3 szálas, interlock, 
motringoló és kötőgép eladó. Telefon: 
06-30/558-587. 

• Diplomás nyelvtanár spanyolnyelv
tanítást, nyelvvizsgára felkészítést 
vállal. Telefon: 445-507. 

• Felvételire, érettségire felkészítés 
matematikából. Telefon: 451-612, 17 
órától. 

• A Lencsési Közösségi Házban nyílt 
reikiklubnapokon megtapasztalhatja a 
gyógyító energia alkalmazását január 
15-én és január 29-én, délután 5 órá
tól. Tanfolyamon meg is tanulhatja al
kalmazását. Telefon: 447-618. 

• Természetgyógyászat! Betegségeit 
gyógyító energiával kezelem. Vitalitá
sát rendszeresen ellenőrzőm. Családi 
tanfolyam a gyógyító energia haszná
latára. Telefon: 447-618. 

• Békéscsabai fogművestanulót fel
veszek. Telefon: 454-586, munkana
pokon 9-17-ig. 

• Szakképzett gyermekgondozónö 
gyermekfelügyeletet vállal otthon. Te
lefon: 456-403 

• Automata mosógép felújítva eladó. 
Érdeklődni: 06-20/376-511. 

• Eladó 4 db-os konyhabútor 
mosogatóval 15 000 Ft-ért. 
Telefon: 327-420. 

' • Hízók hasítva eladók. 
Telefon: 459-337. 
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T Ö R E D É K T Ö R T É N E T E K 

m m M Ú L T J Á B Ó L 

B o r t . b ú z á t , b é k e s s é g e t . . . 

/ Í z úy esztendő küszöbéhez érve járta a régi szép népi 
köszöntés - bort, búzát, békességet. 
Nem tudni, Idetelepült őseink újévi köszöntője hogy 
hangzott. E hajdan nádas, mocsaras csabai határban ke
serves munka árán 130 év alatt jól termő szántóföldi és 
kertészeti kultúrát teremtettek, szépen adott búzát a föld 
a mindennapi kenyérhez. S jól termett a szőlő, levéből 
bőséggel préselődött a csabai vinkó házi fogyasztásra. A 
gabonának még nem volt piaca. Napjaink kenyéráralt 
megélve ma alig hihetjük, volt Idő, amikor a búza és a 
mindennapi betevő majdnem értéktelen volt. Mindenről 
Fábry Sándor írt 1923-ban megjelent könyvében. 

A CSABAI GABONAPIAC 
„ G a b o n a p i a c csak egyes közpon t i nagyobb v á r o s o k b a n ke

letkezett jóva l k é s ő b b a te lepü lés u tán . Ilyen volt N a g y v á r a d o n , 
de a s z á z a d k ö z e p é n m á r G y u l á n is lett, - C s a b á n m é g a mult 
század k ö z e p é n sem volt, csak 1851. augusztus 17-i t anácsü lé 
sen ha tá roz ták el, hogy C s a b á n is legyen gabonapiac. 

De a g a b o n á n a k piaci á rus i tása C s a b á n m é g akkor sem si
került , mert nem volt sem v e v ő , sem ke reskedő , igy 1861. szep
temberben új ra fe lmerü l t a terv. 

Az eszme igen ü d v ö s n e k s lé tesí tése igen óha j t andónak ta
lá l ta tván, annak a lak í tása ha tá roza t i l ag kimondatott, mihez ké 
pest a vásá r he l y i ségéü l a Gyulai-ut, k ü l ö n ö s e n annak a hidon 
tuli része je lö l te t ik ki, hogy pedig a t e rmesz tők kedvet kapjanak 
egy ily g a b o n a v á s á r a lak í tásához k ö z r e m ű k ö d n i , he l ypénz 

e lső e s z t e n d ő b e n senk i tő l sem vétet ik , - a he t ivásár ideje 
minden hé t sze rdá já ra tétet ik . " ( K é s ő b b a gabonapiac a 

mai S z a b a d s á g tér re kö l tözöt t - így volt soká ig Búza 
piac té r a neve.) 

„ S Z Ö L L Ő " É S BOR 
j \ csabai szorgalmas n é p szeretett szö l lőve l foglalkozni^ 1 

nem azér t , hogy a borral - esetleg - ke resked jék , mert tudta jó l , 
hogy a csabai v inkó nem f o r g a l o m k é p e s , hanem inkább , hogy 
ne kellessen idegentő l venni s a távo lbó l hozni a ház i szükség 
letre va ló i tókát. 

Aszö l l ő f ö l d egyút ta l e l lát ta a konyha zö ldségszükség le té t is, 
s a hullott g y ü m ö l c s és törköly, sep rű a pá l i nká ra va ló t is. 

Legrég ibb szö l lők az ún . ó-szöl lők, a z u t á n a jaminaiak, u tóbb 
a Köröspar ton a kaná l is i , Megyeren és Kas té l yon osztattak, vé 
gü l a vésze i hid kö rnyékén s vég ig a fényes i fö ldek körü l a gyu
lai ha tár m e n t é n . 

Ezen utóbb i szö l lők ke l e t kezésének é r d e k e s tö r téne te van. 
A gyulai magyarok nem igen respectá l ták a csabai tó tok fö ld

jé t és jogát , hát bizony sokszor hatalmaskodtak fe let tük, át -át -
tör tek a csabai ha tá rba , le legel te t ték a csabaiak legelőjét , ugar
földjét , - ha pedig csabai j ó s z á g téved t át a gyulaiba, azt 
e rőszakka l azonnal e l fogták, beha j to t ták és bí rságol ták , de ha a 
gyu la iaké t mer ték a csabaiak megzá logo ln i , arra rög tön kész 
volt a perpatvar és hábo rú . 

H iába mentek a csabaiak panaszra ide-oda, nem boldogul
tak, igy a ha tá rv i l l ongások folytonosak voltak. 

V é g r e akadt egy ravasz f i ská l i s , aki adott a csabaiaknak 
egy k i seg í tő t a n á c s o t . Hogyha az a p r ó j ó s z á g , vagy b á r m i 
lyen s z á r n y a s á t r e p ü l a s z o m s z é d kertbe, ugy a kert tulajdo
nosa á r t a l m a t l a n n á teheti, elfoghatja, ha nem birja, há t le is 
l ő h e t i . 

H ú z z a n a k kendtek a gyulai ha tá ron vég ig szö l lős kerteket, 
akkor ha azokba nemcsak szárnyas ap ró jószág , de ha nagy 
j ó s z á g is betör, kendtek nemcsak e l foghat ják, de le is lőhet ik , ha 
kertben ta lá l ják. 

Hát elgondolhatjuk, hogy nagy bajban lehettek a csabaiak 
gyulai s z o m s z é d a i k k a l , mert bizony vég ighúz tak a fényes i ha tá 
ron egy h o s s z ú cs ikót és beü l te t ték szö l lőve l , kerti ve temények 
kel s igy megszabadultak a rakoncá t lan gyu la iak tó l . 

Igy a csabai ha tá rban a szö l lő terü le t nagyon m e g n ö v e k e d e t t . 
Ugy, hogy bizony borb i ró t is kellett ál l í tani. Vá lasz to t tak is min
den é v b e n . A leguto lsó borb i rók : Á c h i m J á n o s és 
őr. K rcsmár ik J á n o s voltak." 

S/FRKES7TI GECS Hl LA 

A világháborúk közötti Időszakban -
számottevő középítkezés mellett - Jelen
tős volt a lakóházépítés üteme is Bé
késcsabán. 1920-ban 6881 házat számlál
tak a városban, amelyeknek java része 
(5067) vályogból vagy sárból készült; 
2618 lakás volt nád- vagy zsúpfedeles. A 
Békés Megyei Közlöny 1927. december 
25-1 számában olvashatjuk: „ . . . egy sereg 
középü le t u tán e g y r e - m á s r a épü l tek az 
emeletes és több száz ra tehe tő fö ldsz in tes 
házak. . . Igaz, hogy az u tóbb iak nagy rész t 
1-2 szobásak , m é g i s arra mutat ez a jelen
ség , hogy az emberekbe ismét v i ssza té r a 
hábo rú előtt i kedv és a g a z d a s á g i konszoli
dác ióba vetett hit." 

Az ép í t kezés ö r ö m é b e azonban ü r ö m is 
vegyül t . A k ö z m ű v e s í t é s , a belvizek sú l yos 
p rob lémá i , az e g é s z s é g t e l e n é le t kö rü lmé
nyek és a vá rosközpon to t e lbor í tó portenger 
mérsék l i a lendü le tes ép í t kezések o k á n fo
gant ö römöt . Ezeket az 1928-ban fenná l ló 
kö rü lményeke t - egy korabeli ú jság így jel
lemzi: ebben a n a g y s z e r ű l ehe tőségek 
kel számo ln i k é p e s v á r o s b a n tenger por 
szál l a l evegőbe a j á r m ű v e k , t ehén já rás és a 
szél n y o m á n . K i l ométe rek rő l j á rnak az egye

dü l veszé l y te len ivóvíz , az ar téz i 
kutak vize u t á n ; b ű z ö s csa to rná 
ik ellen á l l andóak a panaszok." 

E P U L J O N F O L 

3 0 0 0 m u n k á s h á z . 

„ Ü Z E N T E " A F Ő I S P Á N 

1920 és 1935 közöt t 1851 lakóházza l gaz
dagodott a város . 1939-ben o rszágos prog
ramkén t m e g k e z d t é k az ún . m u n k á s h á z a k 
ép í tésé t . Ehhez a programhoz csatlakozik a 
megye is, amikor is Beliczey Mik lós fő i spán 
a v á r m e g y e tö rvényha tóság i b i zo t t ságának 
ü lésén 3000 m u n k á s h á z épí tését hirdeti 
meg, és egyben bejelenti: az e lső lakásoka t 
B é k é s c s a b á n épít ik fel. 

A negyvenes évek e le jén fe lépül a h á r o m 
u tcábó l ál ló Vi téz Horthy Is tván- te lep, 
(Oncsa telep, Má jus 1. telep). Az épü le tek , 
l akások beosz tásá ra , mére te i re Vára i Mi
hály így emlékez ik : „Volt egy 25 m2-es ha jó-
pad lós szoba, konyhábó l fű thető búbos ke
m e n c é v e l : a konyha mére te úgy 16 m2-es le
hetett. Volt egy 6 m2-es kamra, 3 m2-es mos
dó fü l ke . Volt az épü le thez egy kb. 8 m2-es 
f á s k a m r a , egy maximum 4 malac ta r tására 
e l e g e n d ő ó l , 200 négyszögö l telekkel." 

Egy j ó m ó d ú c s a l á d házát Reviczky Á d á m 
v i s s z a e m l é k e z é s é b e n a k ö v e t k e z ő k é p p e n 
írja le: „ Az utcai front lábaza ta m á r v á n y volt, 

az e g é s z h o s s z ú épü le t a láp incézet t és 
megemelt, b i zonyá ra k o r á b b a n azon a kör
n y é k e n tapasztalt, magas ta la jnedvesség 
miatt. A lakások 3 s z o b á b ó l és teljes kom
for tbó l á l lot tak, a s z o b á k parke t tásak voltak, 
ami akkor v i d é k e n m é g k o r á n t s e m volt á l ta
lános . A ház m indké t v é g é n volt kapube já ra t 
s z e m é l y e k n e k és kocsiknak is, b iz tosí tva a 
bé rbe adott fé l ház k í vánság szerinti teljes 
szepará l tságát . " 

A két v i lágháború közöt t i é vekben Bé
késcsaba lakosságának csaknem egynegyt 
de élt t anyán . E lőször a s z e g é n y e b b gazdák 
köl töztek ki a vá rosbó l . Az ún . nagygazc'.ik ál
ta lában a vá rosban laktak; a tanyán csak a 
k o m m e n c i ó s béres , a cse lédség lakott fele
ségestü l , csa ládos tu l , ahol az épület falai 
többny i re vert fa lbó l , vá lyogbó l készül tek és 
fehérre voltak meszelve, a lábazaton festett 
cs íkka l . Jellegzetes volt bent a s z o b á b a n , a 
kerek búbos kemence, valamint a kemence 
és a fal között i kuckó , az ún . kemencesut. 

A b é k é s c s a b a i g a z d á n a k - lakjon á l lan
d ó a n vagy ideiglenesen is a t a n y á n - az ott
honá t va l ó j ában mindig a v á r o s jelentette. 
„ H a a v á r o s b a indult a tanyá ró l - írja De-
dinszky Gyula - mindig azt mondta: ideme 
domov, azaz: haza m e g y ü n k . E l lenkező irá
nyú út ra ke lésné l csak annyit mondott: me
g y ü n k a tanyá ra . " 

DR. SZEMENYEI SÁNDOR 


